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פּערזאָנען: 


פּראָפעסאָר שװארצשטײך- 60 אאָר אַלט 


ר אָז אַ -- זיין פרוי 55 * 6 
אַננאַ-- זייער טאָכטער 24 : 
יאָהאַן-- א 2 
קרימהילד פאָן הײנאַו 


ה עלענע - איר טאָכטער -- 
דערצויגן אין פּראָפ. הויז 


ע ר י ק-- 

מ אַר י-- 

ק ו ר ט -- 

שטוב-מ ייד ל-- בי קרימהילדן 

זיגפוריד - 0" * *2 
געשטאַפּאָדאָפיציר --- אַ שכנטע --- אַז אַרבעטער א'אַנד, 


ערשטער אַקט 


ערשט בילד 


אַ צימער ביי פּראָפּעסאָר שװאַרצשטײין. ווען דער פאָרהאַנ? 
גייט אויף. הערט זיך דאָס מאַרשיון פֿון מיליטער אויפן 
גאַס. מוזיק. ווען דער דאָזיקער רעש פֿאַרשװינדט, הערן 
זיך פון ערגעץ אָפּגעריסענע ווערטער פֿון אַ ראַדיאָ-הילכער: 
טררר... יודען-קאָמוניסטעװןײי טררר... נאַציאָנאַל-סאָציאַליז- 

( / מוס..." ראָזאַ שטייט ביי דער טיר פון שלאָף-צימער, מיט 
צייט פון דער האַנדלונג: 1943--1944, יי דער האַנט אויף דער קליאַמקע. ווען דער מיליטער-מאַרש 
לעשט זיך אויס, גייט זי לאַנגזאַם צו צום פֿענצטער און 


אָרט פון הער האַנדלונג: דער ערשטער אַקט און דאָס ו קוקט אַרױס, פֿאָרזיכטיק אָפּבייגנדיק דעם פאָרהאַנג. פון 


ערשטע בילד פון צווייטן אַקט -- אי א פּראָפֿעפאָרס צימער הערן זיך שריט, עס הערט זיך אַ טומל 
ו ן אַקשׁ -- אין אַ דייטשער פון אַן אומגעפֿאַלענער שטול. באַלד װוערט װידער שטילי 


+ יי דער צווייטער אַקט און דאָס ערשטע אי ראָזאַ גייט צו צום קרעדענס עפנט די טירלעך און זוכט אין 

בילד פון דריטן אַקט -- אין אַ פאָרשטאָט פון וִ די באַזונדערע אָפּטײילונגעןי 

אַזױ גערופענעם גענעראַל-גװוערנעמאַן, דער דרי" וי 

ער אַקט --- דאָס לעצטע בילד --- אין אַ דייטשער 1 ר אָ ז אַ: (אויסגעגלייכט. מורמלט אומרויק) נישטאָ מער גאָרנישט. --- (פאַר- 

צענטער-שטאָט, מאַכנדיק די טירלעך פון קרעדענס) שוין דער דריטער טאָג, וי דער 
4 אלטער גוטער זיגפריד ברענגט נישט מער גאָרנישט. -- זאָל זיין, 


3 


מען זאָל אים האָבן געכאַפּל ביי דער שוועל. (מיטן בליק צו דער טיר 
פונעם פּראַפּעסאָרס צימער) ער לעבט מיט זיין ביכער-וועלט, מיט זיין 
שרייבן... און איך? און א נ נ א! 


פון אַרײנגאַנג הערט זיך אַ קלאַפּ אין טירי 


(געשפּאַנט) ווער איז? אַנגאַ? (זי גייט פאָרזיכטיק אין דער ריכטונג, עפנט 
די טיר.) ווער איז? אַך... געוויס איז דאָס זיגפריד. -- (זי גייט גיך אַרױס 
און קערט זיך באַלד אום צוריק מיט אַ קלומיקל אין דער האַנט, גע- 
רירט) ער... דאָס האָט ער ווידער אונטערגעװאָרפן-- זיגפריד! (מיט צי- 
טערנדיעק הענט פּאַקט זי אויף דאָס קלומיקל. לייגט ארויף אויפן טיע--- 
ברויט, קאַרטאָפּ?, קאַווע) ברויט און קאָפי -- דאַנקען גאָײַ... (זי טראָגט 
איבער דאָס ביסל פּראָדוקטן אין קרעדענס אַריין און נעמט זיך גלייך 
גרייטן דעם טיש; גייט נאַכהער אָפּ אױף אַ רגע אין קיך אַרין, צוריק- 
קומענדיק קלאַפּט זי אין טיר פון פּראָפּעסאָרס צימער. עפנט) מיר 
וועלן פרישטיקן, היינריך! 

פּראָפ עס אָ ר: זאָפאָרט, ראָזאַי 

ר אָ ז אַ: קום גלייד, די קאָפי װעט קאַלט ווערן. 


גיוט אָמי 
פּראָפֿעסאָר קומט אַרויס פון זיין צימער. ער זעצט זיך צום 
טיש און קוקט פאַרטיפֿט אין דעם בוך, ואָס ער האָט גע- 
בראַכט מיט זיך. ער מורמלט עפּעס מיט צופֿרידנקייט. ראָזע 
קומט מיט קאַװע -- שטעלט זי אויפֿן טיש. 


פ ר אָפ עס אָ ר: (זיין שטים) גלייך-גלייך... 

ר אָ ז א:: װאָס לייענסטו, היינריך? 

פּר אָ פעס אָר: (מיט באגייסטערונג אין בליק) צי דערמאָנסטו זיך, 
מוטער, די נישט-פארענדיקטע באללאהע ,ד אָ ן ז ש וא ז" פון 
שיללער, דאָס זעקסטע געדיכט, ,, צור יארהונדערטווענדי" 


לייענט פֿון בוך: 


,.אומגליקלעך גייט ער אַרוױס פונעם קאַמף אָבער זיין װוערט האָט 
ער נישט פאַרלוירן. דאָס דייטשע רייך און די דייטשע נאַציע זיינען 
צווייערליי זאַכן. דער מאַיעסטעט פון דעם דייצש רוט נישט אויף 
דעם קאָפּ פון זיינע פירשטן. אומאָפּהענגיק פון דעם פּאָליטישן, האָט 


זיך דער דיישש אַן אייגענעם ווערט געשאַפן. און ווען זאָגאַר די אימ- 
פּעריע זאָל אונטערגיין, װעט אויך בלייבן די דייטשע ווערדע אומ- 
באַשעדיקט. זי איז אַ זיטלעכע גרויסאַרטיקײט, זי איז פאַראַן אין 
דער קולטור און אין דעם כאַראַקטער פון דער נאַציע און איז פון אירע 
פּאָליטישע שיקזאַלן אומאָפּהענגיק". 

ר אָזא: (קײעט א טרוקן שטיקל ברויט און טרערן רינען איבער אירע 
באקן) שיללער... 

פּר אָפ עס אָר: דו ביס? נישט מיט אַלעמען, ראָזאַ, ביסט קראַנק. 

ר אָ ז אַ: װוױינט שטיל) קראַנק בין איך? 

פּראָ פעס אָ ר: צי זענען נאָך קיין שווערע צייטן נישט געווען אין אונ- 
דזער לעבן, צי האָב איך מאַל געהערט דיין געוויין? 

ר אָ ז אַ: באַמיט זיך צו באַהערשן אָבער דאָס געוױיין |הײיסט זיך דורך 
אירע רייד) דיינעי ווערטער, דיינע געדאנקען, דיין עקשנותדיקער גלויבן 
אין מענטש, אין בוך --- דאָס אַלץ איז געווען גוט ביז אַ געוויסער צייט, 
די יאָרן ביז ניינאונדרייסיק זיינען דאָך פאַר אונדז געווען אָפענע 
טירן אין דער וועלט ארייף 1 

כַּר אָפ עס אָ ר: צי איז עס דורכויס נויטווענדיק איצט צו דערמאָנען 


דאָס אלץ? 
ר אָז א: זעצט פאָר, גלייך זי װואָלט זיין באמערקונג נישט געהערט) דו 


האָסט געזאָגט: אַזױ װועט עס נישט בלייבף האָסט גערעדט וועגן דיינע 
דייטשע שילער, וועלכש דו האָסט דערצויגן, װאָס װועלן דאָס לעבן 
שטרעקן פאר דיר, וועגן דעם פ אָ ל ק פון פילאָסאָפן. -- חו הערסט 
דאָך אויך איצט טישט אויף צו גלויבן, 

פּראָפע ס אָר: (מיט ווארעמקייט אין דער ששטים) ביסט אויפגערעגט, 
ראָזא. ביסט נערוועז... איך גלייב אין מענטשף 

ר אָזאַ: (מיט פאַראַכטונג) מענטשן.. גאָט מיינער! 


עס הערט זיך אַ העפֿטיק קלאַפּן ביים אַרינגאַנג. 


פּראָפעסאָר: (מיט א לײכטן ציטער אין דער שטים) דוי ביסט אזי 
אי בערגעשראָקן! (שטייט אויף) געוויס אײז דאָסײ. 
ר אָ זא: (האסטיק) נייף גיי גלייך צו זיך אין צימער! 


דאָס קלאַפּן ווערט שטאַרקערי 
(בעטנדיק) נו, גיי, היינריך. איך בעט דיך! 


דער פּראָפּעסאָר פֿאָלגט זי צעגערנדיקי 


פּראָפעסאָר:(בי דער טיר פון זיין צימער) װער זאָל דאָס זיין! שכנים 
איז דאָך פאַרבאָטן אַרײינצוגײין צו אונדז! 


פון הינטער די קוליסן הערט זיך אַ פרויען-שטימע. 


פרויען - שטימע: פאר איך -- גענעדיקע פראו! 

ר אָ זאַ : אָבער װאָס איז דאָס? מיין גאָט! פון וועמען איז דאָס? 

פרויצן - שטימע: סגאנץ עגאל. סאיז באצאָלט אויך פארן 
אָפּטראָגן. 

ר אָ זא: װױ פריער) אָבער איך נעם דאָס נישט! בעסטע פרוי איך בעט 
אייך (איר שטים דערוױייטערט זיך) איך נעם דאָס נישט.. נעמט עס 
צוריק! נע-מ-ט... 


די שטימען ווערן פֿאַרשװונדן. 


פּראָ פ עס אָ ר: (פאר זיך) מערקוירדיק.י 
ראָזאַ באַװייזט זיך אין טיר. 


ר אָזא: (העכסט באאומרויקט) מ'האָט געבראכט צו אונדז פּראָדוקטן -- 
דריי קוישן מיט פּראָדוקטף איך ווייס נישט װער, פון וועמען. 
פ ר אָפ ע ס אָ ר: המ.. דאָס פריילין האָט געוויס פארביטן דעם אדרעס. 
דארפסט דעריבער קיין לייד נישט האָבן. זי װעט געוויס באַלד קומען 
עס צוריקנעמען. 
ר אַ ז א: מעגלעך. 


אין אַרײנגאַנג באַװײיזט זיך העלענע. 


פ ר אָ פ ע ס אָר: (פריידיק איבעראַשט) העלענע! האָט דיך קײנער 
נישט באמערקט אריינגיין אהער? (גייט איר אנטקעגן, נעמט זי פאָ- 
טערלעך ארום). 

ה ע ל ע נ צ: כ'בין מיט דער הינטער-פאָרטקע געקומען. איך האָב דאָך 
א שליסל... אָ. טאנטע ראָזא! 


העלענע באַפּרייט זיך פון דעם פּראָפֿעסאָרס אַרומאַרמונג 
און לויפֿט צו צו ראָזאַן -- נעסט זי אַרום און קושט זו. 


טאַנטע ראָזאַ, שוין איבער אַ מאָנאַט נישט געזעען זיך. װי באַשעפטיקט 
איך בין! װאָס מאכט איר? געזונט? 
ר אָ זא: א דאנק. מען לעבט! 
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ה ע לענע: פארוונדערט פון דעס קילן טאָ) מען לעבט. אָבער דאָס 
איז איצט די הויפּטזאך... מיר קומט כּאָר (קוקט איר אין געזיכט) -- 
צי האָב איך נישט געשטערט? 

ר אַ ז אַ: (באַמיט זיך אוֹיף אַ וואַרעמען אויסדהוק) גאָט באַהיט! װי גייט 
יעס דיר, העלענע? 

ה על ענע: מיר איז שווער צו זאָגן. אָבער איינס ווייס איך אויף געוויס: 
וי שווער אונדזערע איבערלעבונגען זאָלן נישט זיין, דאָך -- הער 
מאָרגן איז אונדזערער... מיר דארפן נאָר שפּאָרזאם פארווענדן אונדזער 
קראפט. 

פּ ר אַ פ עס אָר: גוט געזאָגט, מיין קליינע העלענע! 

ה 9 לע נע: כויל האָפן, אז איך על מיך אויך פארדינען אויף ,זייער 
גוט", מיין פאָטער און לערער. 

פּ ר אָ פ ע ס אָ ר: מיר האָבן אָפּנעמאכט, דו זאָלסט מיך מער פאָטער נישט 
רופן. המ... די װוענט... און 

ה ע ל ע נ ע: (מיט תרעומות) צי בין איך נישט פון מיין דריטן לעבנס- 
יאָר אױיסגעװאַקסן אויף אייערע הענט? זענט איר נישט נאָכן טוט פוז 
מיין פאָטער מיר געווען אזעלכער? 

פּ ר אָ פ עס אָר: דאָך פארבאָט איך דיר דאָס גאנץ קאטעגאָריש: 

ה ש'ל ע נ ע: האָב איך זיך עס פארדינט? 

פּר אָ פ ע ס אַ ר: געשוינט צו װערן פון אומזיניקע אומאָנגענעמלעכ- 
קייטן, וועלכע, װױ דו ווייסט, פארנעמען איצט אן אָנגעזעען אָרט אין 
אונדזער לעבן. : 

ה שש לענע: (גײענדיק צו אים) אונדזער לעבן. וי ענג מיר איז דאָס דאָ- 
זיקע לעבן. זוי באַנג אין דער איינזאַמקײט פון מיין אייגענער היים. וי 
לאנג איך בין שוין דאָ נישט געווען. וי װאָלט איך געקאָנט לעבן, ווען 
איך זאָל נישט קאָנען אָנאָטעמען זיך, כאָטש פון ציים צו צייט, מיט 
אביסל ריינע לופט פון אונדזער... | 

פּ ר אָ פ צ ס אָ ר: (העלפט זי אונטער) נו, געוויס -- אונדזער, ביין 
קליין-גרויסע העלענע. 

ה ע ל ע נ ע: -פון אונדזער שטוב. 

פּר אָפע ס אָ ר: דאָך זייער גוטע דעליקאטעסן טאָר מען נישט נוצן 
צו אָפט! װאָס והערט מען נייעס? 

ה ע ל ע נ צ: ובאלעבט) ז יי זאָגן, אז היינט-מאָרגן, איז גאַנץ רוסלאַנד 
פארנומען...(שטיל) דערווייל האָבן מיר געהעהט דעם איסלענדישן 
ראדיאָ -- אונדזערע טרעטן אָפּי.. 


פּר אָפע ס אָר: טרעטן אָפּו המ.. אױסלאַנד.. ראַדיאָ.. ווירקלער 
ראַדיאָ געהערט פון אױיסלאַנד?! 

ה ע ל ע נ ע: אין געהיים,. פארשטייט זיךי 

פּ ר אָ פצס אָר: אין געהיים? (ער שפאנט אדורך דאָס צימער, בלייבט 
שטיין לעבן העלענען, ליגט ארױף פּאָטערלעך א האנט אױף איר 
אקס?) העלענע, איך וויל האָכּן, אז הו האָסט נישט והער באנייט ריין 
קאנטשאפט מיט ד יײי ‏ . 

הע לע נע: איך האָף פאָטער, או אֹיר ועט היינט שוין מער נישט 
שרייען אויף מיר צוליב דעם... עס זיינען די איינציקע, װאָס זאָגן די 
װאָרהײט. 

פּ ר אָ פע ס אָ ר: ביסט א זעלבסטשטענדיקער מענטש, העלענע, אָבער 

דאָך --- מיט ז יי 

ה ע לע נ ע: עס טוט ווי, ווען איר טראכט נאָך אלץ אזוי... (פלוצלינג) 
טאנטע ראָזא! 

ר אָז א: (ועלכע האָט זיך ביז איצט געפּאָרעט איבערן צימער, בלייבט 
שטיין לעבן איר) װאָס װועסטו זאָגן, מיין מיידעלע? 

ה ע ל ע נ ע: נענטער, נענטער..(נעמט ביידע ארום) איך האָב דאָך אזא 
וויכטיקע נאכריכט פאר אייך! איינע! גראדע צווי? און ביידע צוזאמען 
באדייטן א הונדערט-פּראָצענטיקע פארזיכערונג, אז קיינער װועט מער 
קיין רעכט נישט האָבן אייך מערער צו רירן פון אָרט. אָ, טאנטע ראָ- 
זא, ס'גלויבט זיך אייך נישט? 

ר אָ ז א: א סױ גלויבנס, מיין קינד, זיינען שוין דורך דער צייט צעשטערט 
געװאָרן, 

פּראָפעס אָר: א שלעכטע דערציערין װאָלסטו געווען. מיין מו" 
טערל... 

ה 9 ל ע נ ע: ערשטנס, האָט דער גענעראל פאָן מערגען היינט ארויס- 
באקומען א פארזיכערונג פון פּאָליטישן שטעלפארטרעטער, אז איער 
פאמיליע ב ל יי ב ט.. 

פּר אָפ עס אָ ר: גענעראל פאָן בערגען! 

הע ל ע נ ע: געדענקט איר נישט איער שילער עריק פאָן בערגען? 

פּר אָ פ עס אָ ר: אך -- עריק.. 

ה ע לע נ ע: דעם גענעראלס זון. ער ארבעט אין שטאב פון דער ווער- 
מאכט. ער איז מיין פריינד. מיר האָבן צוזאמען געמיט זיך ביים גענע- 
ראַל; א גאַנצן מאָנאַט האָט עס אזוי געדויערט. איך האָב געהאַט בא-- 
שלאָסן, נישט) צו וױיזן זיך, ביזװאַנען עס װועט נישט זיין דורכגע- 
בראָכן. 


פּר אָפ ע ס אָ ר: דו הערסט, טאַנטע ראָזאַי. 

ר אָזא: (מיט אומצוטרוי) איך וויל האָפן. 

ה ע ל ע נ ע: און אויסער דעם -- ענדלעך באקומען א בריוו פון מיין 
מוטער. מיר קומט פּאָר אויסטערליש איר שרייבן. איך קען זי פּער- 
זענלעך אזוי ווינציק! די קעצטע קריגיאָרן האָב איך זי שוין אינ- 
גאנצן נישט געזען. אין חי אלטע צייטן געדענקט איר דאָך, װוי זעלטן 
און װוי קורץ עס פלעגן זיין אירע וויזיטן, 

פּר אָפע ס אָ ר: עס איז געווען די שולד פון איר צוייטן מאן, 

ה ע ל ע נ ע: אָבער -- זי ארבעט ביי ז יי (פויזע) װאָס פאר א האר- 
ציקע בריוו. זי איז גרייט, שרייבט זי, דאָס לעבן אָפּגעבן פאר אייך, 
פאָטער און טאנטע; היינט-מאָרגן ווערט ארויסגעשיקט דורך איר אן 
,אייזערנער בריוו" פאר אייך. ס'איז א שטאאטס-באפעל, עס זאָל קיי- 
נער נישט וואגן זיך קעגן אייך! 

כּר אָ פע ס אָ ר: קוקט זיטיק אויף דער פרוי. גערירט) איז ווערט 
אזא גרוי'סן קאמף פירן צוליב.., 

ה יע ל ע ע נע: הינט אין אָװונט בין איך וידער דאָ, אָבער מיט מיין 
פריינד, מיט עריקן. 

ר אָ ז א: אומרויק) אין אָװונט? 

ה יע ל ע נ ע: געדענקט איר נישט, װאָס פאר א טאָג היינט איז? 

ר אַ ז א: היינט איז דאָנערשטיק. 

פּר אָ פ ע ס אָ ר: א. דיין געבורטס-טאָג, העלענץ! 

הע לע נ ע: הינט אין אָװנט װעלן מיר באנייען די טראדיציע. איך 
װאָלט נישט געוואגט, ווען נישט די דערגרייכונגען אונדזערע, אזעלכע 
באדייטנדיקע, אזעלכע דערפרייענדיקע. 

כּר אָ פע ס אָ ר: אָבער העלענע, דאָס איז דאָך... נו, גוט, מיר וועלן 
ווארטן אויף אייך. 


פֿעסאָר גיים אָפּ צו זיך אין צומער. 


ר אָזא: זי האָט איבער עפּעס געטראכט. פּלוצלינג) דו האָסט עס גץ- 
שיקט די דריי קוישן פּראָדוקטן? 

ה ע ? ע נ ע: גאנץ ריכבטיק. וו 

ר אָ ז א: פיר האָבן זיך דערשראָקן צוליב דעם.. (מיט א געענדערטן 
טאָן. שטי?) איך װויל זאָלסט מיר ענטפערן אויף צוויי פראגן, העלע- 
נע, איך מוז דאָס וויסן. 

ה ש ל ע נ ע: איך האָב פאר אייך נישט קיין סודות, ליבע טאנטע. 


ר אָ ז א: זיגפריד ארבעט נאָך אלץ אלס גערטנער אין אונדזער גימ- 
נאזיעז 

ה ע '; ענ ע: א 

ר אָ ז א: ער איז פון אלע יאָרן אן אָרעמאן, פון וואנען נעמט ער. יעדע 
צטלעכע טעג ברענגט ער אונדז פּראָדוקטן. איך האָב אים אייניקע 
מאָל אָפּגעװאַרט ביי דער טיר. ער וויל נישט רעדן. ער לייגט אַװעק 
די פּראָדוקטן אויף דער שוועל און גייט אוועק. 

ה ע ל ע גנ צ: זינט זיין עלטסטער זון איז אומגעקומען, האָט ער אויפ- 
געהערט אינגאנצן רעדן צו מענטשן, 

ר אָ ז א: ואלטערי. 

ה ע ל ע נ ע: אאָ. וואלטער. 

ר אַ ז א: אויפן פראָנט אומגעקומען? 

ה ע ל ע נ ע: נײין. מ'האָט געפונען ביי אים ליטעראטור, 

ר אָ זא: בלויז פאר דעם? 

ה ע ל ע נ ע: מהאָט געפונען אויך אנדערע זאכן, 

ר אָ ז א: אומגליקלעכער(פּױזע) צי איז מעגלעך, אז ער גיט אונדז אוועק 
זיין ברויט? 

ה ע ל ע נ ע: די ערשטע צייט איז דאָס אזוי געווען. 

ר אָ ז א: און היינט! 

ה ע ל ע נ ע: ער איז נישט דער איינציקער. 


פּויזעי 


ר אָ ז אַ: וו און מיט וועמען קומט זיך צונויף מיין טאָכטער? לעצטנס 
גייט זי אָפּט אוועק פון שטוב אויף גאַנצע שעהן. דו וױיסט דאָך, 
נישט װאָר? 

ה ע ל ע נ ע: אאָ. דאָס.. ניין, װאָס אָנבאלאנגט אננא ווייס איך אזוי פיל, 
דאָס זי קומט צו פריינדינס. איך בין זייער באַשעפטיקט, וי איר 
ווייסט. 

ר אָ ז א: דאָך האָסטו מיר די װאָרהײט נישט געזאָגט. 


עס קלינגט ביי דער טירי 


דאָס קומט אננא! 
ה ע ל ע נ ש: נעמט ארום ראָזאן) אנטשולדיקט מיר! כ'וועל מיך בא- 
מיען זי זאָל אייך אליקן זאָגן. נאָר --- איילט נישט, 
ר אָ ז אַ: א דאַנק! 


ראָזאַ גייט אָפּ. אין טיר באַװייזט זיך אַננאַי 


א נ נ א: העלענע! 


העלענע לויפט איר אַנטקעגן. זיי פֿאַלן זיך אויף די 
העלדזער, קושן זיך. 


א ננ א: נ, גענוג געקושט זיך, העלענע. וי גייט עס דיר? 
אַרומגענומען גייען זיי טיפֿער אין צימער אַרײין. 


ה ע ל ע נ ע: הינט אין אָװנט, זעען מיר זיך. דאָ... מיין געבורטס-טאָג, 
אויך עריק װעט זיין, 

אננא: (גערירט) ס/ועט זיין זייער אָנגענעם, 

ה ע ל ש נ ע: אזי פיל האָב איך מיט דיר צו רעדן. נאָר -- אז דו 
ביסט אזוי שפּעט געקומען. איך האָב נאָך באשעפטיקונג היינט און איך 
מוז זיין אויפן פּלאץ... 

א נ נ א: וװעסט דאָך אין אָװונט זיין ביי אונדז, 

ה ע לע נ ע: (טרימעריש) מיט עריקן.. ווען דו זעסט, וױ ער איז 
אויסגעוואקסן! 

א ננ א: (טוליעט זי צו זיך) ער איז א גוטער יינגל, 

ה ע לע נ ש: *אָהאן קומט? 


א ננא: (טרעט אָפּ אויף אייניקע שריט פון איר) זייער זעלטן. בעסער 
ער זאָל אינגאנצן נישט קומעף! 

ה ע ל ע נ ע: וי? | 

א ננ א: ער איז נישט פאר מיר.. 


אַננאַ זייט צו צום פענצטער. העלענע קוקט איר נאָך מיט 
אַ שטוינענדיקן בליק. 
ה צל ע נ ע: יאָה אוי . 
א ננ נ א: (ניגט א ביסל אָפּ דעם פאָרהאנג, קוקט אָנגעשטרענגט ארױיס 
דורכן פענצטער) ער איז א דייטש, 
ה ע ל ע נ ע: װאָס רעדסטו! 


פּויזעי 


פֿון גאַס דרינגט אַריין אַ ווייטע, אומעטיקע פֿידל-מעלאָדיעי 


א נננא: (פאר זיך) אין שטאָט רעדט מען וועגן אונדז וי וועגן די לעע- 
טע, װאָס װוערן פארהאַלטן פון דער אויבערמאַכט צו מװזעאַלע צװעקן; 
זי ווארטן, ווען מען װועט אונדז אין א שטייג אריינזעצן און פירן איבער 
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די גאסן.(זי שלעפּט ארויס פוּן בוזעם א געלע לאטע) מיט אָט העם 
שאנד-צייכן! 

ה ע ל ע נ ע: זי פארנונפטיק. די, װאָס רעדן און טראכטן אזוי, זיינען 
נישט וערט זאָלסט זיי דערמאָנען. עס זיינען דאָ א 1 ד ע ר 9, 
אננא... 

אנ נ א: (ביטער) װאָס רעדן נישט און טראכטן נישט, נאָר טוען בלינד 

אלץ, װאָס מען באפעלט זי 

ה ע ל ע נ ע: מיט אזעלכע געדאנקען פארשליסטו פאר זיך העם ועג 
צום לעבן, 

א נא: לע ב |.. שוועסטערל, איך האָב מיך שוין גענוג זאט אָנגע- 
טראכט דערוועגן. אָבער איינס וויל איך דיר זאָגן -- אמבעסטן און 
אמקלאָרסטן טראכט זיך וועגן לעבן אין יענע רגעס, ווען הער טויט 
ווערט אויס איבעראשונג. ל ע ב ן איז דאָך נישט קיין אייביקייט, 
ס'זאָל לוינען זיך אזוי צו דערנידעריקן צוליב דעם, 

ה ע ל ע נ ע: (אומרויק) אננא, אויב שטאַרבן--- איז פאר עפּעס! באדענק 
זיך: אנטלויכן פאר שװועריקייטן אין לעבן צום טויט, דאָס איז דאָך 
דאָס קליינלעכסטע, װאָס קאָן נאָר זיין! 

א נ נ א: דעם פאָטערס לערע -- איך לייקן נישט אין דעם. 

ה ע ל ע נ ע: צי בלויז נאָר דעם פאָטערס? 


א נ נ א: (פארטראכט) אין סאמע אָנהויב, ווען איך האָב פּלוצלינג פאך- 
לוירן דאָס ה יי מ ל א ג1 ד.. 
ה ע לע נ ע: דאָס הער איך פון דיר צום ערשטן מאָל! 


אנ נא: מעצט פאָר איר געדאנק) ..האָט זיך מיר אויסגעדאכט, אז וויך 
האָב אויך מיין װ י ר ד ע פארללוירן צי קאָן א מענטש, װאָס פאר- 
לירט זיין ווירדע שטאַרבן מיט כבוד?! די דאָזיקע פראַגע האָט מיך 
געמאַטערט װאָכן-לאַנג... מיר זיינען יידף | 

ה על ע נ ע דער פאָטער האָט קיינמאָל נישט געלייקנט זיין אָפּשטאַם! 

א ננ א: נישט לייקענען איז װינציק, ווען מען גייט אין א פרעמד קלייד, 
װאָס ווערט פון לייב מיט שפּאָט געריסן.. 

ה ע ל ע נע: דו טרייבסט איבער, מיין גוטע אננא. און די טויזנטער דיי- 
טשע פּאטריאָטן, װאָס ווערן פארפּייניקט און דערמאָרדעט אין די 
קאָנצלאגערן, האָבן אויך זייער ווירדע פארלוירן? 

א נ נ א: זייער טויט האָט א זין. 

ה ע ל ע נ ע: ס'איז דאָס זעלבע, גענוי דאָס זעלבע, 

אננ א: מיר זיצן רויק און ווארטן אויפן טויט, 
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ה על ענ ע: און יאָהאן? פארװאָס ביסטו נישט מיט יאָהאנען? (פאר זיך) 

איך האָב פון אים אזוי פיל געלערנט, 
נבנא: דו פאהשטייסט מיך נישט, העלענע. און די א י בע ר י ק א 
מיר אל ע.. זעסטו אים אָפט? 

ה ע ל ע נ צ: כ'האָב שוין לאנג נישט געזען אים. א גאנצן מאָנאט איז 
ער געווען אויסבאהאלטן ביי מיר אין צימער. דאָס איז א מענטש, 
אננא! עֶר האָט אזוי שיין גערעדט וועגן דיר. האָסטו אים ליב? 

א נ נ א: מיט א צייט צוריק האָט ער מיר ביכער געבראכט, 

ה ע ל ע נ ע: דערמאָנסט זיך, װי רויק ער האָט פארלאָוט דעם קלאס, 
ווען מען האָט זיין גרוכּע אנטדעקט, וי שטאָלץ. און ער איז דאָך פון 
אזא אָרעמער היים, 

א נ נ א: אאָ, ער איז שטאָלץ, 

ה על ע נ ע: דו וייסט, אננא, די מוטער האָט מיך היינט געפרעגט, וחװ- 
הין דו גייסט, מיט ווצמען דו טרעפסט זיך, זי איז אומרויק. זי ליידט. 

א ננ א איך קען נישט אנדערש. איך מוז גיין! טאָג"טעגלעך פירט מען 
זיי,., די לעצטע... 

ה ע ל ע נ ע': אך -- אזוי... טאָ זיי מיר געזונט! 

א נ נ א: דו איילסט זיך. (קושט העלענען) גיי, שוועסטערל. די מוטער 
וועל איך שוין בארויקן. 


העלענע קלאַפּט אָן אין פּראָפּעסאָרס צימער און גייט אַריין. 
זי קערט זיך באַלד אום צוריק אַ צעשמייכלטעי. דער פּראָ- 
פעסאָר קומט הינטער אירי 


כּר אָפ ע ס אָ ר: נאָר פאָרזיכטיק ביים ארויסגיין, 
א נ נ א: מיט דער הינטער-טיר, העלענע. 


העלענע שיקט זיי אַ לופֿט-קוש. גייט אָפ. 


פּר אָפ צ ס אָ ר: (גײט צו צו אננאן) א, אננא. 

אננא: (גײט אים אנטקעגן) מיין פאָטער.. (קושט אים) וי גייט עס מיט 
דער ארבעט? 

פּר אָ פע ס אָ ר: װי בעת א שלאַכט -- צֶן אַ צאָל שטערונגען. 

א נ נ א: דער זיג װצט דערפאר זיין טאָפּלט אָנגענעם, 

כּראָפ עס אָר: זיג.. (צעשמייכלט זיך פּלוצלינג) זאָג מיר, מיין מיי- 
דעלע, מיט װאָס פאר א װאָרט אסאָצירט זיך ביי דיר אין געדאַנק 
דאָס װאָרט ז י ג? נאָר גיך.. 


אנ נא: װױ בעת אן עקזאַמען) אז איך הער דאָס װאָרט זיג, שטעלט 
זיך מיר פאָר דאָס װאָרט געהעכטיקייט. 

פּר אָפעסאָר: (כאפט זי פריידיק ארום) ביסט מיין /ביסט מייף 

אננ א: לאַכט) אָבער.. פאָטער... פאָטער... דאָס האָסטו דאָך אונדז אליין 
געלערנט נאָך אין פערטן קלאַס גימנאַזיע. 

פּראָפעסאָר: (קנייטשט דעםס שטער) וי זאָגסטו -- נאָך אין פעהטן 
קלאס? המם. 

א נ נ א: אפּראָפּאָ... פריץ הענקעל געדענקסטו? 

פּר אָ פע ס אָר: (נאָך א ווייל) יאָ-יאָ... גאנץ גענוי. איינער פון די בעסטע 
שילער געווען. 

אנ גנ א: דער פריץ הענקעל איז איצט די צוויזטע האנט פון דייר געבעלס. 

פּראָפעטאָר: (אױיסער זיך) פון דעםי. 

א נ גנ א: מיט אייניקע טעג צוריק האָט ער געהאלטן א העדע אין ראדיאָ, 
גענוי, װאָרט אין װאָרט, דיזן לעקציע. זיג און גערעכטיקייט. ער האָט 
אין געוויסע מאָמענטן זאָגאר נאָכגעמאכט דיין טאָןי. 

פּראָפעס אָר: א פלייסיקער שילער געווען.. הם... (ער שפאנט איבערן 
צימער) א לעבעדיקע סטענאָגראפיר-מאשין. קיין אייגענעם געדאנק 
האָט ער אָבער קיינמאָל נישט געהאט; ער האָט נישט געדייעט די 
קערנער, װאָס זיינען געװאָרפן געװאָרן אין אים. אַזױ האָב איך אים 
טאקע כאראקטעריזירט אויף דעם פּעדאגאָגישן ראט צו די מאטורע- 
עקזאמענס... הם... (ער גייט צעשטרייט צו זיין צימער) 


פּראָפֿעסאָר אָמי 
ראָזאַ שטייט אַ לענגערע וויילע אין טיר און קוקט פֿאָרשעריש. 
אויף אַננאַ. 


ר אָזא: אננאי 
א נ נ א: פארציי מיר, מוטער. איך בין איצט אזוי מיד... 
ר אָ ז א: דו שלאָפסט נישט א נעכט. 


אַננאַ סיט די הענט אויפֿן קאָכּ איז אַװעק צום פענצטערי 
זי בלויבט שטויין. קוקט אַרויס דורכן פֿאָרהאַנג. 


א ננא: איז קיינער נישט געווען? 

ר אָזא: אומרויק) ווער האָט דען באדארפט זיין? 

אננ א:(מיט א נערוועזן שמייכ?) ווער? אך, איך וייס ווירקלעך נישט 
װאָס איך רעד. 


ר אָ ז א: גי לייג זיך. איך װעל דיר געבן אייניקע בראָם-טראָפּנס. ‏ עס 
װועט דיר גוט מאכן, 

אננא: א דאנק מוטער. סוועט אליין איבערגיין. 

ר אָז א: האָסט נאָך נישט געגעסן היינט, אננא, - 

א ננ א: איך וויל נישט איצט, מוטער. שפּעטער. איך וויל איצט זיין אליין. 

ר אָז א: זיפצט טיף אָפּ) אין קיך-צימער האָסטו אֹלץ. 


ראָזאַ גייט אָפּי 
אַננאַ: (קוקט אָנגעשטרענגט דורכן פענצטער, מחרמלט) יאָהאַן.. יאָהאַןי 


פֿון גאַס דערהערט זיך די, פריער איבערגעריסענע מעלאָדיע. 
אַננאַ שפּאַנט אַדורך דעם צימער. בלייבט שטיין לעבן אויווןי 
פֿאָרזיכטיק עפנט זי דאָס אונטערשטע טירל און נעמט ארויס 
אַ דיניטשקע בראָשור. צוריק פֿאַרמאַכט דאָס טירל, גייט זי 
מיט דעם צום טיפֿן פאָטער-שטול און זעצט זיךי 


אננא: (מישט אדורך עטלעכע בלעטלעך. קוקט אריין אין טעקסט) ער 
האָט דאָס אונטערגעשטראָכן... (לייענט) ...די ארבעטער האָבן נישט 
קיין פאָטערלאנד, מע קאָן ביי זיי נישט אָפּנעמען דאָס, װאָס זיי האָבן 
נישט. צוליב דעם, װאָס דער פּראָלעטאריאט --- מוז פאר-אלעם דעראָ- 
בערן פאר זיך די פּאָליטישע הערשאפט, דערהייבן זיך צו דער שטו" 
פע פון א נאציאָנאלן קלאס, קאָנסטיטױירן זיך זעלבסט אלס נאציע, 
איז ער אליין נאָך נאציאָנאל, כאָטש אין קיין פאל נישט אין דעם זין, 
וי די בורזשואזיע פארשטייט עס. 


פּויזעי 


2 אין דער זעלביקער מאָס, אין וועלכער עס װועט אָפּנעשאַפט 
ווערן די עקספּלאָאַטאַציע פון איין מענטש איבער דעם אַנדערן, װצט 
פארניכטעט וערן אויך די עקספּלאָאַטאַציע פון איין נאציע איבער 
דער אַנדערער. 

איניינעם מיט די קעגנזאַצן צװישן די קלאַסן אינעװייניק פון 
דער נאַציע װועט אָפּפאַלן אויך די פיינטלעכע באַציונג פון די נאַציעס 
איינע צו דער אַנדערער". 


אַננאַ פֿאַרזינקט אין געדאַנקען. די מעלאָדיע רייסט זיך אי- 
בער. פון גאַס טראָגט זיך פאַרביי אַ ראַשיקער מיליטער- 
מאַרש. שריט. קלאַנגען און ווערטער פון האָרסט-וועסל-לידי 


דער רעש דערווייטערם זיך, פאַרשווינדט. אַ שטיל קוים הער- 
באַר קלאַפּן אין טיר. אַננאַ הערט נישט. די טיר עפנט זיך 
לאַנגזאַם. עס קומט אַריין יאָהאַן. 


יאָה אן: (מיט א שעפטש) א ננ א! 


אננ א: (אויפגעציטערט) אָ"אָ... (פארשטעסט די בראָשור הינטער זיך. 


שטייט גיך אויף. גײט שנעל און דאָך צוריקגעהאלטן צו אים. צע- 
מישט) יאָהאן! 

יאָה אן: (נעמט אירע הענט אין זיינע) אננא.. װאָס מאכסטו? שרעקלעך 
לאנג וי מיר האָבן זיך נישט געזען. זעקס װאָכן, דאכט זיך, מער! 

א ננ א: אאָ. איבער זעקס װאָכן, 

יאָ האן:איך האָב מיך דאָס קעצטע מאָל נישט אָפּגערעהט מיט דיר, וייל 
(שמייכלט) די דאָזיקע רייזע מיינע האָט מיך געקאָנט פארהאלטן אויף 
א פּאָר יאָר... ערגעץ אנדערש! 

א נ נ א: וי רויק דו רעדסט וועגן דעם. 

י אָה אן: דאָס איז מיין װאָפן, אננא. אָן דעם, אין מיין לאגע, קאָן מען 
ווייט נישט דערגיין, 

אננא: האָסט רעכט. 

י אָ ה אַ ; אננא, װי בלאַס דו ביסט! צי האָט עפּעס פּאַסירט? 

אננא: אומרויק) ניין- ניין. גאָרנישט! 

יאָהאן: ו(וארעם) דו טראָגסט עפּעס אויפן הארצן.. זאָג, אננא. אונדזער 
היינטיקע טריעפונג איז פון גרויסער וויכטיקייט, 


אין אַננאַס בליק בליצט אויף אַ שטאַרקע פֿאַראינטערעס:- 


רונג, זי אונטערדריקט זי אָבער תיכף. 


א ננ א: (מיט אָנשטרענגונג) דו האָסט נישט באַדאַפט קומען. איך האָב 
דיך געבעטן, זאָלסט מער נישט קומען צו אונדז. עס װעט בעסער זיין 
פאר אונדז ביידע... דיין ארבעט, דיין לאגע... ביסט גענוג איינגש- 
שטעלט אָן מיר... 

יאָה אן: פאר אונדז ביידע װעט דאָס בעסטע זיין, ווען מיר ועלן זיין 
צוזאמען. 

אננא: קינער פארשטייט מיך נישט.. 

י אָ ה א ן: אננא, איך פארשטי דיך אויסגעצייכנט גוט. נאָר דו אליין 
טראכסט שלעכט וועגן זיך. חו װעסט גיין מיט מיר נישט בלויז װוי א 
פרוי מיט א מאן --- װווי א קאמראד! מיין ארבעט װועט זיין דיין ארבעט, 
מיין לאגע --- דיין לאגע... 
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אננא: דו.. איך.. (פארהאקט זיך). 

יאָה אן: (פיזע) צי איז אייך באוווסט די לעצטע פאראָרדענונג פון גע 
שטאפּאָ? 

אנ נ אַ: מיר איז זי באַװוסט. איך בין געווען אין שטאָט. 

יאָהאן: די עלטערן ווייסן פון דעם?! 

אננא: זי ווייסן נישט. 

יאָ ה א ן: האָסט באדארפט זיי איבערגעבן. די מערהייט, װאָס װערט 
ארויסגעפירט, גיבן זיך נאָך קיין רעכענונג נישט אָפּ וווהין מען פירט 
זײי; װאָס עס דערווארט זיי דאָרט, 

אננא: איך האָב געפּרװוט אמאָל רעדן מיטן פאָטער וועגן דעם. ער וויל 
אפילו נישט הערן. 

יאָה אן: דאָס איז נישט גוט.. 


פּויזע- 


אננא: (קוקט אויף יאָהאנס שלייפן) ווערסט גרוייאָהאן. 

יאָה אן: הייטער) אָבער נישט אלט, אננא.. (מיט אן ערנסטער שטים) 
אונדזער היינטיקע טרעפונג דארף דעצידירן װעגן גורל פון דיינע 
עלטערן. ס'איז אלץ פאָרבארייט, זיי זאָלן אָן שוועריקייטן פארשווונדן 
פון שטאָט. 

אננא: דאָס איז די איינציקע רעטונג. איך גלויב נישט אין זייערע פאר" 
זיכערונגען... העלענש איז היינט געוועזן ביי אונדז. צוואמען מיט 
עריקן האָבן זי זיך געמיט ביים גענעראל פאָן בערגען, דער גענעראל 
פאָן בערגען האָט ארויסבאקומען ביים פּאָליטישן שטעלפארטרעטער 
א פארזיכערונג, 

יאָ ה א ן: אבסאָלוט ריכטיק. דער גרעסטער אומזין איז גלויבן אין זייערע 
פארזיכערונגען, די צרה איז נאָר, װאָס זיי מאכן דאָס זייער גלויבנס" 
ווירדיק... (דעצידירט) איך מוז גלייך רעדן מיט דיין פאָטער: 

אננא: (קוקט אויף אים נ"ט באווונדערונג) גלייך רוף איך אים אריין. 


אַננאַ גייט אָפּי 
ואָהאַן גייט צו צום פענצטער. קוקט אַרויס. מורמלט אומ- 
רויק: צום טייוול -- ,אַ פאַרזיכערונג.." ער גייט צוריק 
אויף זייט אָרטי 
דער פּראָפֿעסאָר קומט ארויס פון זיין צימער. הינטער אים, 
אַ דערנערווירטע, אַננאַי 


פּר אָ פ ע ס אָ ר: (האָט אים דערקענט. שטוינענדיק) יאָ-האן? 


יאָהאן: דאָס בין איך, הער פּראָפּעסאָר! 

פּר אָ פ שי ס אָר: ווארפט א צעמישן בליק פון אננען אויף יאָהאנען. 
שרעס און כעס קלינגען אין זיין שטים) װאָס דארפט איר פון מיר? 

יאָהאן: (ריק) איך.. 

פּר אָפע ס אָר: (לאָזט אים נישט אויסרעדן) איר וױלט אן אומגליק 
ברענגען אויף מיין הױיז?! ווייסט איר נישט, װאָס עס קאָן פּאסירן, ווען 
מען זאָל אייך דאָ טרעפן?! 

יאָה אן: (געדולדיק) הער פּראָפעסאָר.. 

פּראָפע ס אָר: (צו אננא) פארװאָס האָט מען אים אריינגעלאָזט? 

אננא: (מיט וױיטיק) פאָטער! 

פּראָפעסאָר: (צויאָהאנען) זענט איר ביים זינען? 

יאָהאן: וו פריער) הער פּראָפּעסאָר.. 

פּר אָ פ ע ס אָ ר: פּראָפּעסאָר! איך בין עס נישט מער! איך האָב נישט 
קיין שום אָנגעלעגנהייטן. מיט קיינעם נישט. מיט קיינעם נישט! 

ראָזאַ קומט אַריין, באַאומרויקט פון דעם טומל, דערשראָקן 
דערזעענדיק אַ פֿרעמדן מענטש. 

ר אָ ז א: גאָט מיינער! היינריך.. 

פּ ראָ פעס אָ ר: (הערט זי נישט. צו יאָהאַנען) איך בעט אייך, איך פאָ- 
דער פון אייך --- גלייך פארלאָזט מיין הויז! 

אננא: (מיט פארביטערונג, צו דער מוטער) אָ מוטער, א מענטש איז גֹעץ- 
קומען אונדז ראטעווען -- מען באליידיקט אים! 

פ ר אָ פע ס אָ ר: אומזיף (קוקט א רגע צעמישט אױף אננא) ראטע- 
ווען... המ... (גייט איבערן צימער) ראַטעװען... א מענטש איז געקומען. 

ר אָואַ: באַרויק זיך, היינריך, 

פּראָפ צסאָר: (אין זיין נערוועזן גאנג איבערן צימער האָט, פארביי- 
גײענדיק, א הױב געטאָן די צעעפנטע בראָשור, וועלכע אננא האָט 
נישט-פאָרזיכטיק אױיף דעם פאָטער-שטול געלאָזט ליגן) א מצנטש 
װאָס דורך אים קאָן אונדזער הויז אין אן אויגנבליק צעשמעטערט 
ווערןי. 

אננא: האָט עס צו שפּעט באמערסט. זי גײט גיך צו צום פאָטער, וויל 
אים דאָס ארויסנעמען פון האנט) ס'איז אייניקע בקעטלעך... 

פּראָפעסאָר: (האָט עס שױן דערלאנגט צו איר האנט, ער נעמט עס 
אָבער גלייך צוריק און טראָגט עס צו די אויגן) אייניקע בלעטלעך. 
(לייענט). 


אַננאַ און יאָהאַן קוקן זיך איבער. 
פּויזע. 


פּראָפעסאָר: לייענט פאר זיך) ,די ארבעטער האָבן נישט קיין פאָ- 
טערלאנד. מען קאָן ביי זיי נישט אָפּנעמען דאָס, װאָס זיי האָבן נישט".., 
ווארפט א בליק אויף אננען. קוקט ווייטער אין דער בראָשור. פאר זיך:) 
,...איניינעם מיט די קעגנזאצן צווישן די קלאסן אינעװייניק פון דער 
נאציע וועט אָפּפאלן אויך די פיינטלעכע באציונג פון די נאציעס איינע 
צו דער אנדערער.".. 


פּראָפֿעסאָר קוקט אָנגעשטרענגט אויף אַננאַ, קנייטשט דעם 
שטערן'י. 


דאָס... דאָס איז דאָך... דער קאָמוניסטישער מאניפעסט. דו"ו! (פירט 
דעם בליק פון אננא אויף יאָהאנען און צוריק) מיט זײי? (דאָס לעצטע 
װאָרט הערט מען קוים ארויס) | : 
אננא: (מיטן בליק אויף יאָהאנען זיי האָבן מיר דאָס פאָטערלאנד און די 
מענטשלעכע ווירדע צוריקגעגעבן! 
פּראָפעס אָר: (צוראָזאן) דו הערסט? 


אַננאַ נעמט ארויס פֿון זיין האַנט די בראָשור. 


ר אָ ז א: װאָס קענסטו מאכן. אויך גאָט איז קעגן אונדז! 
פּ ר אָ פ עס אָר: (צו אננא) פארברען עס! זאָפאָרט פארברען! געפינט 


מען דאָס ביי אונדז, איז עס טויט פאר אונדז אלע! 5 


יאָהאַן נעמט ארוים די בראָשור פֿון איר האַנט, באַהאַלט 
זי צו זיך אין בוזעם. 


(צו יאָהאנען) פון אייך שטאמט דאָס? 

יאָהאן: (באהערעט) פון מיר, הער פּראָפּעסאָר! 

כּר אָפעס אָר: (צו אננא) זיינען נאָך פאראן אנדערע ענלעכע זאכן ביי 
אונדז אין הויז? 

אנ א: נישטאָ מער, פאָטער. 

כּראָפעסאָר: (צו יאָהאנען) איך האָב אייך גענוג. איר קאָנט גיין, 

אַננאַ: און איך! 

כּראָפעסאָר: דו? (צויאָהאנען) געפאנגען זי אין איער פּראָפּאגאנדע- 
נעץ... פארסמט איר נשמה. 

יאָה אן: (רויק) מיר פאנגען נישט קיין מענטשן. -- מיר באפרייען זי 

פּראָפעסאָר: קוקט זיך אומרויק ארום. זעצט זיך. צו יאָהאנען) ביטע 
-- איך הער אייך! 

יאָה אן: איך קום אין נאָמען פון א גרופּע מענטשן, װאָס זאָרגן וועגן 
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שיקזאל פון אייער פאמיליע. לייט דער לעצטער פֿאראָרדענונג פון 
הער געשטאפּאָ, דארף זיין די שטאָט אין פארלויף פון אייניקע טעג 
אבסאָלוט יודן-ריין. אלע פּריוועלעגיעס פאר פּערזאָנען פון יידן אָפּי 
שטאַם זיינען מער נישט גילטיק (מיט אויסדרוק) די דערמאָנטע גרו" 
פּע מענטשן האָט באשלאָסן העלפן אייער פאמיליע. 

פּ ר אָ פ עס אָ ר: וער זיינען די מענטשן? 

יאָה אן: די מענטשן זיינען אייך פּערזענלעך זייער גוט באקאנט. איר 
וועט באקומען דאָקומענטן און א רייזע-שיין. ביי די מענטשן, װאָס וועלן 
אייך נעמען צו זיך, װעט זיך אייער פאמיליע פילן אינגאַנצן זיכער. 


ראָזאַ, אַננאַ קוקן אָנגעשטרענגט אויפן פּראָפֿעסאָר. 


פּראָפּעס אָר: מיר דאנקען זייער די מענטשן פאר זייער גוטן ווילן, 
מיר האָבן אן אױטאָריטעטיװוע פארזיכערונג פון פּאָליטישן שטעל- 
פארטרעטער, 

יאָ האן: מיר וייסן דערפון. מיר האָבן די זאך באטראכט לויט די דער 
פארונגען פון דער סאמע לעצטער צייט. מיר זיינען געקומען צום 
אויספיר, אז ס'איז נישטאָ קיין גרונט צו גלויבן אין די פארזיכערון- 
גען. דער בעסטער און זיכערסטער וועג איז פארשווונדן פון זייערע 
אויגן, 

כ ר אָפ ע ס אָ ר: פארשוונדף 

ר אָ ז א: ער איז גערעכט. פארשווונדן דארף מען, היינריך, פארשווונדן. 

כּראָ פצעס אָר: (ביטער) מיט אייך.. 

יאָהא ן: איר גייט נישט מיט אונדז, הער פּראָפּעסאָר. איר װועט גין 
מיטן פֿאָלק, מענטשן װאָס איר זענט זיי טייער. מיט איינפאכע פאָלקס- 
מענטשן, װאָס ווילן ריזיקירן און אייער פאמיליע ראטעווען. 

פּראָפעסאָר: א רגע נישט דעצידירט) איך פארשטיי.. אָבער נישט 
מיט דעם וועג... נישט דורך אייך! 

יאָה אן: (צו אננא) און דו? 

א ננ א: דעצידירט) איך גיי מיט דיר! 


פ אָ ר ה אַ גנ ג 


צווייטער אַקם. 


צווייט בילד. 


דאָס זעלביקע צימער, װאָס אין ערשטן אַקטי 
ס'איז תחילת אַװנט. אַננאַ שטייט איבערגעבויגן איבער 
אַן אָפֿענעם שופֿלאַד פֿון קאַמאָד. זי ווארפט איבער פאו- 
שידענע קלייניקייטן. עטלעכע זאַכן האָט זי אָפּגעקליבן 
און אוועקגעלייגט זיי באַזונדער. ראָזאַ שטייט אין טיר 
פֿון שלאָפּצימער און קוקט אויף אַננאַן מיט אַן אויסדרוק 
פֿון טיפן ווייטיק און אומרן. אַננאַ, פֿאַרטאָן אין געדאַנקע!, 
נעמט מעכאַניש די אָפּגעלײיגטע קלייניקייטן און גייט אָפּ 
מיט זיי דורך דעם הויפּט-אריונגאַנג. 
ראָזאַ זיפצט אָפּ טיף. זי גייט מיט אַ לאַנגזאַמען רערשלאָ 
גענעם שריט אין צימער אריין און זעצט זיך לעבן אויווןי 
זי פארזינקט אין מחשבות; אירע אויגן קוקן שטאַר, װוי 
פארלוירן ערגעץ אין א ווייטקייט. 
אַננאַ קומט צוריק מיט דעם הויפּט-אריינגאַנג. זי באמערקט 
די מוטער גייט צו איר. 


אַננ אַ: לאָזט זיך אַראָפּ לעבן דער מוטער אױף דער קני, אַריײנלײגנ- 


דיק די הענט אין איר שויס) מוטער, באַרױק זיך.. װעסט זען, דער 
פאָטער וועט זיך נאָך באַטראַכטן. 

ר אָ ז אַ: אומבאַוועגלעך) ס'איז שווער געווען מיט דיר, מיין קינד. אָן 
דיר וועט נאָך שוװוערער זייף 

אַננאַ: דער פאָטער איז אײינגעשפּאַרט. ער איז נישט גערעכט. ער וויל 
נישט פארשטיין. ער ווילנישט גאָרנישט פאַרשטיין! עס גייט אין אונדזער 
אַלעמענס לעבן. עס גייט דאָך -- -- מוטער, דו הערסט מיך נישט? 

ר אָ ז א: װױ פריער) װאָס פאר א זין װעלן שוין האָבן אונדזערע ליידן. 

אַננאַ: (לײדנשאַפּטלעך) הו ביסט דאָך איינשטימיק מיט מיר. מומער, 
קיין אַנדער וועג איז דאָך נישטאָ פאַר אונדז! 

ראָָז אַ: (פירנדיק צאַרט די הענט איבער אַננאַס קאָפּ) מיין קינד. (מיט 
אַ ווייטיקלעכן שמייכל) װי ענלעך דו ביסט צו דיין פאָטער. ביידע 
האַלט איר נאָר אין איין רעדן וועגן עפּעס אַ וועג... מיין וועג -- דיין 
װעג. אלע ועגן זיינען גוט -- וען ס'איז דאָ אַן אויסועגייי 

אנ נא:. הײס) דער איינציקער אויסוועג, מוטער! 
דו דאַרפסט ווירקן אויפן פאָטער. 

ר אָ ז אַ: אַז איך קאָן אויף דיר נישט ווירקן, װעל איך אויף אים ווירקן? 


עס קלינגט ביי דער טיר. אַננאַ גייט אָפּ. ראָזאַ שטייט אויף 
און גייט צום פֿענצטער, לאָזט אַראָפּ די שטאָרן. אַננאַ באַ- 
װײיזט זיך אין טיר. 


אַ נ נ אַ: ס'איז מאַרי, מוטער -- העלענעס דינערין. זי װעט העלפן דעם 
טיש פאָרבאַרײטן. 

ראָזאַ: אומרויק) נאָך װאָס האָט מען זי באַדאַרפט? 

אנ נ אַ: איך וייס אויך נישט נאָך װאָס. (אויף צוריק) ביטע מאַרי! די 
פּראָדוקטן װעל איך שוין אַליין פאַנאַנדערפּאַקן 


מאַרי קומט אריין. 
אַננאַ אָפ. 


מ א ר י: גטנאָװונט, גענעדיקע מאַדאַם פּראָפּעסאָר! 

ר אָ ז אַ+ גוטנאָוונט! 

מ אַרי: ס'גענעדיקע פריילין האָט מיך אַהער געשיקט, 
ר אָ ז אַ: העלענע. 

3 אַרי: נישט קיין אַנדערע. 


נעמט זיך פאַרשפּרייטן דעם טיש. 


װאָרעם זאָגן דאַרף איך אייך, ווען אַ צווייטע שיקט מיך אַהער -- 
פאַר אַ מיליאַרד - - גיי איך נישט. ניקס צו מאַכן! 

ר אָ ז אַ: (איראָניש) איר זענט זי זייער איבערגעגעבן. 

מ אַר י: סאיז שוין מוז איך זאָגן, מיין נאַטור אַזֹי... (שמייכלט גיפ" 
טיק) און זי, גענעדיקע מאַדאַם פּראָפּעסאָר, װועלן מיר פאר אומגוט 
נישט נעמען, װאָס איך האָב זי זייער אָפּגערעדט, געגעבן צו פאַר- 
שטיין איר די גרויסע געפאַר פאַר אונדז -- וען מען טרעפט זי 
דאָ. ניקס צו מאַכן! מיך װוונדערט עס אָבער, גענעדיקע מאַדאַם פּראָ- 
פעסאָר, װאָס זי געבן זיך, פאַרגעבנס, גאָר קיין רעכנונג נישט אָפּ, 
װאָס עס קאָן, גאָט באַהיט, דערפון ארויסקומען -- אַן אַריש מיידל 
ביי אַ. יודען-טיש! 


פון הויפּט-אַרינגאַנג הערט זיך אַ שטילער טומל פון 
שטימען און שריט. מאַרי גייט אָפּ. 


ר אָ ז אַ: זי גייען שויף 


ראָזאַ קלאַפּט אין טיר פֿון פּראָפֿעסאָרס צימער. גייט אָפּ. 
עס קומען אריין: העלענע, עריק אין אַן אָפּיצירישן רייכס- 
ווער מונדיר און באַלד נאָך זיי אַננאַ. 


ש ר י ק : (קוקט אומרויק איף צוריק. מיט אַ געצווונגענעם שומייכל) 
ביים היינטיקן עקזאַמען װעל איך געוויס דורבפאַלן... 

אַננאַ: עטװאָס אומזיכערקייט ברענגט אָפּט נאָך בעסערע רעזולטאַטן. 

ה ע ל ע נ ע: איך בין דאָך לעבן דיר --- קיין סקריפּטל וועט נישט פעלן.. 

ער יי ק אױף דער שולבאַנק האָבן מיך דיינע סקריפּטלעך נישט אײינמאָל 
געראַטעװעט פון אַ זיכערן דורכפאַל. 


ר אָ ז אַ קומט ארויס פֿון פּראָפּעסאָרס צימער. זי בלייבט 

שטיין אָפּװאַרטנדיק. נאָך אַ רגע קומט אַרויס דער פּראָפֿע- 

סאָר. ער זעט אויס שטאַרק פֿאַרענדערט -- דאָס פּנים צע- 
קנייטשט, אין די אויגן אַ טיפע מידקייט. 


פּראָפעס אָר: (מיט אַ געצוװנגענער פייערלעכקייט) -- אַ גוטאָװװנט, 
קינדער! 
ה צלל ענ ע--- ע ר י ק: (בײידע גלייך) גוטנאָװונט? 


דריקן זיך שווייגנדיק די הענט. 


ר אָפ ע ס אָ ר: נו, ביטע צום טיש! 
אלע פֿארנעמען ערטער. 


ה ע ל ע נ צ: (צו עריקן, מיט אַ שעפּטש) זעץ זיך. 
ע רי ק: (ואַרפט אַ שנעלן אומרויקן בליק צו דער טיר, לייכט צעמיעאט) 
אָ... ביטע... (שר זעצט זיך). 


אַננאַ האָט אָנגעגאָסן די גלעזער און זעצט זיך אויף איר אָרט. 


פּראָפעסאָר: (נעמט דאָס גלאָז אין האַנט אַרײן, ער פירט דעם בליק 
איבער די אַרומיקע און פאַרהאַלט אים אויף אַננאַן) מיר האָבן שו'ן 
לאַנג נישט געפייערט קיין געבורטס-טאָג. מיינע קינדער. אַ שווערע 
צייט לעבן מיר דורך. אָבער וי שווער די צייט זאָל זיך נישט פאַר 
אונדז פאָרשטעלן, קאָן דאָס נישט זיין קיין אורזאך צו פאַרלירן דעם 
גלויבן, 


אַננאַ האַלט אויס זיין בליק. 


איך הייב אויף אַ טאָאַסט פאר אונדזער טייערער סאָלעניזאַנטין.. 


אַלע הייבן די גלעזער. די הויפּט-אַרײנגאַנג-טיר עפנט זיך 

האַסטיק אויף, אין איר באַװוייזט זיך יאָהאַן. ער קוקט או- 

בערראַשט אויף דעם פייערלעכן בילד. אלעמענס בליקן 
ווענדן זיך צו אים. 


י אָ ה אַן: (בײי א געשפּאַנטער שטילקייט) גוטנאָוונט! 

ה ע ל ענ ע: (דערפרייט) יאָהאַף װוי גוט װאָס ביסט דאָ! (וויל גיין צו אים). 

עריק: פאַרהאַלט זי. אויסער זיך) יאָהאַן -- דאָ? 

ה על ענ ע: אָנגעשטױסן) װאָס איז דען? 

עריק: (צו יאָהאַנען, מיט שאַרפן פאָרווורף) יאָהאַן...װי װאַגסטו קומען 
אַהער? צי ביסטו פון זינען? 

ה ע ל ע נ ע: (מיט אַ פלאַם אין געזיכט) באַרױק זיך! 

כּראָפעסאָר:(ער האָט קיין אויג נישט אַראָפּגעלאָזשז פון יאָהאַנען 

מיט ציטערדיקע הענט האָט שר צוריקגעשטעלט דאָס גלאָז) איר זענט 
ווידער דאָ? 

ע ר י ק: פאַלט אריין) נישט צום ערשטן מאָל? אָ װי נישט געװיסנהאַפ- 
טיק -- יאָהאַן! 


יאָהאַן מאַכט אייניקע שריט טיפער אין צימער אַריין. 


יאָה אַן:(צום פּראָפּעסאָר. מיט אַ רױיקער, אָבער זייער דייטלעכער עשטים) 
אַנטשולדיקט מיר פאַר איבערייסן אייער פאַמיליע-פייערונג,. לי- 
דער. עס איז נישטאָ קיין צייט צו פארלירן. הער פּראָפּעסאָר! די אַק- 
ציע אין שטאָט האָס זיך שוין אָנגעהויבן. 

ע ר י ק: װאָס פאַר אַן אַקציע? 

י אָ ה אַן: אוב דו ביסט א פריינד פון פּראָפּעסאָרס פאמיליע, בעט איך דיך 
--- פאַרפיר זיי נישט מיט אילוזיעס! (צום פּראָפּעסאָר) איר מוזט זיך 
גלייך דעצידירן. הער פּראָפּעסאָר ! 

ע ר י ק: װױ ער װאָלט פערזענלעך געפילט זיך באַלײדיקט) אילזיעס? 
אין װאָס האַנדלט זיך? 

ה על ענע: (ביז) דו הערסט נישט? די אַקציע אין שטאָט האָט זיך אָנ- 
וגעהויבן ! 

ע הי ק: װאָס גייט עס אונדז אָן? מיר האָבן אַן אױיטאָריטעטיווע פארזי. 
כערונג פון פּאָליטישן שטעלפאַרטדעטער! 

י אָ ה אַן: (רויק) איז פאַראַן אַ דאָקומענט דערויף? 

ע ר י ק: דאָס איז איינס און דאָס זעלביקע! 

יאָ ה אַן: (כבייסיק) גענוי! אויך זייערע דאָקומענטן האָבן נישט דעם 
מינדסטן ווערט. | 

ע רי ק: (אויפגעריס)) איך וויל מיט דיר נישט דיסקוטירן. 

י אָ ה אַן: דאָס איז נישט געווען דער ציל פון מיין קומען אַהער, עריק! 

ע ר י ק : אייערע צילן זיינען אונדז באַקאַנט ! 

יאָ האַן: איז נישט צו גרויס די פאַראַנטװאָרטלעכקײט, װאָס דו נעמסט 
איצט אויף זיך? 

ער י ק: אַבסאָלוט! (ער כאַפּט זיך צוריק) דאָס הייסט נישט, אַז איך וויל 
דעם פּראָפּעסאָר אַרויפצווינגען מיין מיינונג. דער הער פּראָפעסאָר 
האַנדלט, װוי ער אַליין פאַרשטייט ! 

י אָ ה אַ ך: (מיט פאַראַכטונג) דו װאַרפטט אַלזאָ אַראָפּ פון זיך די פאַראַנט- 
װאָרטלעכקײט ! 

ה ע ל ע נ ע: עריק, דו ביסט נישט זיכער! איך זע... 

ער י ק: אין גאַנצן צעמיששט) איך... איך בין אַבסאָלוט זיכער, העלענע... 
מיין פאָטער !... איך בין פאַראַנטװאָרטלעך, מיר.. 

ה ע ל ע נ ע: מיין גאָט! זיי דאַרפן שוין אַװעקגײן. זיי מוזן אַנטלופן -- 
ראַמעװען זיך! יאָהאַן ווייסט עס בעסער פון אונדז. (צום פּראָפּעסאָר) 
באַשליסט זיך, פאָטער ! 

פּראָפעס אָר: מין באַשלוס איז דאָ. 


יונ 


אַננאַ און ה על ענע: (בידע גלייך) װאָס? 
כּ ר אָפ ע ס אָ ר: איך בלייב דאָ. 


אין אַרײינגאַנגס-טיר באַװוייזט זיך דער אַלטיטשקער זיגפריר, 


זיגפ ר י ד: (מיט אַ שעפּטע) יאָהאַן! 
ה יל ע נ ע: זיגפריד... 
יאָה אַן: שוין? 


ז יג פ ר י ד: איל זיך! איילט זיך, הער פּראָפעסאָר! 
זיגפֿריד אָסּ. 


י אָה אַן: (צום פּראָפּעסאָר) איר קאָנט נאָך באַװײזן, הער פּראָפּעסאָר! 

פּ דאָפע ס אָ ר: (שטײט אויף מיט אַ ציטער אין דער שטים) איך דאַנק 
אייך, פאַר אייער מי, | 

י אַָ ה אַ ן: מענטשן פון פאָלק ווילן אייך ראַטעװען. 


פּ ר אָ פ עס אָר: נישט מיט אייך -- נישט דורך אייך! 


אַננאַ נעמט ארום די מוטער. ביידע וויינען שטיל. געועגע- 
נען זיך אָן ווערטער. נאַכהער נעמט זי אַרום דעם פאָטער, 


א נ נ א: (דורך טרער)) זיי געזונט, פאָטער. 
פּר אָפעס אָ ר: זי געזונט. (קושט זי) הם.., 


העלענע און אַננאַ פֿאַלן זיך אין די אָרעמס, 


ה ע ל ע נ ע: (פרעסט זי פעסט צו זיך) האַלט זיך פעסט אַננאַ 
אַ נ נ אַ: (פאַרשטיקט) העלענעי.. 
ה ע ל ע נ ע: זיי שטאַרק! מיר וועלן זיך נאָך זען, 


אַננאַ גייט גיך אָפּ. גלייך נאָך איר -- יאָהאַן. ראָזאַ באַגלייט 
זיי ביז צו דער טיר. זי פאַלט מיטן פּנים צו דעם 
טיר-ווענטל, 


פ ר אָ פע ס אָ ר: (פאַרבלאָז) באַרױיק זיך. זי ווצט צוריקקומען. 


ראָזאַ גייט צוריק אויף איר אָרט, 


ער יק: (צו העלענען מיט אַ שעפּטש) דו הענקסט, אַז מען קאָן אַהער 
קומען ? (העלענע הערט נישט). 


אש וי לדייא ר אבל אטא וי אלסאי יול סא לאטאט יוה וו וליפא אוויי אל 


ר אָ ז אַ: פאַר זיך) אַװעק, אַננאַ.. געווען און שוין נישטאָ. 

ה ע ל 9 נ ע: װאָס רעדט איר, טאַנטע ראָזאַ.. 

ער יי ק: (צו העלענען) ס'ווערט שפּעט, העלענע. 

פּראָפ עס אָ ר: (מיט אַ געבראָכענשר שטים צו העלענען) גייט קינדער, 
מען דאַרף אַייך ד אָ נישט טרעפן 


* 


עריפ שטייט גיך אויף פֿון אָרט. מאַרי קומט אַריונצולויפֿן. 


מ אַ רי: טױט בין איך! מע גייט! אין דער גאַס! 
ה ע ל ע נ ע: פונװאַנען קומסטו ? 
מ אַ ר י: הוימט פון טיש אַראָפּ! 


זי נעמט זיך אין גִרֹוַים געאייל אַראָפּנעמען פון טיש. 


די גענעדיקע מוטער -- האָט דאָך מיר פאַרזאָנט! העלפט צו! 
ה ע ל ע נ ע: מיין מוטער * 
מ אַר י: טױט בין איך! 
ס'הערט זיך אַ קלאַפּן אין דער אַרינגאַנגס-טיר. אַלע 


שטייען אויף-פון די ערטער, דערווארטנדיק. 
פ וו וע 
עס קומט לאַנגזאַם אַריין אַ געשטאַפּאָ-אָפיציר, 


ג ע ס ט אַפּאָ אָפיציר: (מיט איבערגעטריבענער העפלעכקיים) 
גוטנאָװנט! דאָ איז די װוינונג פון הער פּראָפּעסאָר היינריך שװאַרצ- 
שטיין ? 

פּר אָ פעס אָר: (באַהערשט) דאָס בין איך, מיין הער ! 

ג עס ט-אָ פ י צ י ר: זיין פרוי --. ראָזאַ? 

ר אָ ז אַ: איך --- מיין הער ! 

ג עס ט.-אָפיציר: אננא - זיער טאָכטער? 


פּראָפֿעסאָר, ראָזאַ קוקן זיך איבערי 


ה ע ל ע נ ע: זי איז נישט פאַראַן. 

גע סט-אָפיציר: פאַרווונדערט) אָ.. נישט פאַראַן? װו איז זי דען? 

ה על ע נע: זי איז מיט אייניקע טעג צזריק ארויס פון שטוב און זיך 
נישט צוריק אומגעקערט, 

געסט-אָפיציר: אַשאָד.. האָט זי נישט געװוסט, אַז גיין אין גאָס 
איז איר פאַרבאָטן ? 

ה על צ נע: (איסמיירנדיק) געוויס האָט מען זי אויפן גאַס פאַרהאַפטעט. 

גע סט.-אָ פיצ יר:װאַרשינלעך. (ער ווענדט זיך צו עריקן, גלייך ער 
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װאָלט אים ערשט איצט באַמערקט) אַנטשולדיקט. קאָן מען פילייכט 
בעטן פון אייך אייער דאָקומענט! 


עריק גיט אים זוין דאָקומענט -- געסט.-אָפֿיציר פֿאַרנאָטירט 
ביי זיך און דערלאַנגט אים צוריק עריקן. 


הייל היטלער ! 

צריק: װוערט בלאַס, הייבט לאַנגזאַםס די האַנט) הייל היטלער! 

ג עס ט -אָפּיצי ר: (צו עריקן העפלעך) אַמטלעך? 

ה ע ל ע נ ע: מיר זיינען געקומען אַהער נאַכריכטן דעם הער פּראָפּעסאָר 
וועגן דעם באַשלוס פון פּאָליטישן שטעלפארטרעטער אויף דער אינ" 
טערווענץ פון... 

ג ע ס ט.-אָ פ י צ י ר:.-גענעראַל פאָן בערגען! 

ה ע ל ע נ ע: יאָ. אויף דער אינטערווענץ פון גענעראַל פאָן בערגען. 

געסט.-אָפיצי ר: הם.. דאָס איז אונדז באַװוסט, 

ה על צנ ע: (מיט אומגעריכטער האָפנונג אין בליק) זענט איר געקומען,, 
נישט... 

געסטזאָפיציר: דיאַך װעט זיך געויס אויפקלערן. 

ה ע ל ע נ ע: נאָך װאָס, אַלזאָ. באַאומרױקן די מענטשן? 

גע ס ט -אָ פיצי ר: סאיז אַ באַפעל. (גיט איבשר דעם פּראָפּעסאָר 
אַ פּאַפּיר) ביטע! (צו העלענען) איער װוערטער נאָמען, גענעדיגעס 
פריילין ? 


העלענע גיט אים איר דאָקומענט. ער פֿאַרנאָטירט זיך. גיט 
איר צוריק, 


אַ דאַנק... (צו מאַרין) אייער נאָמען ? 

מ אַ ר י: װאין גאַנצן צעטומלט) מיין נאָמען.. איך (באַטאַפט זיך) כ'האָב 
אים נישט!... טויט בין איך.- 

ג עסט דאָפיציר: (שמייכלט איבשר איר פאַרלוירנקייט) נישט ויכ" 
טיק. אייער נאָמען און פאַמיליע... 

מ אַ ר י: מאַרי... מאַ--ד--ר--י טר. ר--ייטשקע ! מיין מוטערייי 

ג ע סט -אָ פיצי ר: נישט נייטיק! (צום פּראָפּעסאָר) איך בין זיכער, 
דאָס די זאַך װעט זיך זייער גיך אויפקלערן. הער פּראָפּעסאָר ! 

ר אָ ז אַ : װאָס קאָנען מיר נעמען מיט זיך ? 

ג עסט-אָפיציר: איך דענק, גענעדיקע פרוי, צוליב דער מעגלעכ- 
קייט פון באַלדיקן צוריקקער --- װאָס װינציקער באַלאַסטן זיך. (ראַי 


זאַ קוקט אױף אים מיט אומצוטרוי) איבעריקנס, װי איר פאַרשטײיט 
דאָס אליין, 


פּראָפּעסאָר, ראָזאַ --- גייען אָפּ אין ארבעטס-צימער. 


גע ס ט.-אָפי צ יר: (צו עריקן און העלענען) איך גלויב, דאָס אייך 
איז באַװוסט דער פאַרבאָט פאַר דייטשן צו פאַרברענגען אין יידישע 
הייזער --- באַזונדערס פאָר מיליטער- לייט, 

ה ע ל ע 1 ע: מיר זיינען געקומען מיטטיילן דעם באַשלוס פון פּאָליטישן 
שטעלפאַרטהעטער, 

ג ע ס ט.-אָ פיצ י ר: אױף דעם זיינען פאַראַן ספּעציעלע באַאַמטע, 
װואָס האָבן די רעכט און זיינען באַפולמעכטיקט דורך דער אויבערמאַכט 
דערצו, גענעדיגעס פריילין !... 


געסט. אָפֿיציר גייט אָפּ אין שלאָפצימער. 


מאַרי: (ברעכט די הענט. עעפּטשענדיק) כ'האָב דאָך געזאָגט. 
ה ע ל נ צ: שווייג! 

ע ר י ק: מ'האָט אונדז דאָ נישט באַדאַרפט טהעפן. 

ה על ע נ ע: וי קאָנסטו, עריק. מען נעמט זיי צו... 

ע ר י ק: (טראַכט וועגן עפּעס אַנדערע) ס'װועט זיך אויפקלערן. 


פֿון אַרבעטס-צימער קומט דער פּראָפֿעסאָר און ראָואַ. זיו 
זיינען אָנגעטאָן אין אויבערמאַנטלען, מיט קליינע טשעמאָ- 
דאַנטשיקלעך אין די הענט. רויק און באַהערשט רעדן זיו 
עפּעס צוװוישן זיךי 
פון שלאָפצימער קומט ארויס דער געשמאַפּאָ-אָפֿיציר. 


ג ע סוט.-אָפ יצ י ר: (מיט געמאַכטשר פריינדלעכקייט) שוין גרייט., 
ביטץ ! 


פּראָפֿעסאָר, ראָזאַ, הינטער זיי -- העלענע, עריק און מאַרו 
גייען צום ארויסגאַנג. געשטאַפּאָ-אָפיציר באַגלייט זוו. 


פארװענד7ונן 


פאַרן פֿאָרהאַנג, רעכטס פֿון פּובליקום, קומען אַרויס העלענע 
און עריק. הינטער זיי גנבעט זיך אומבאַמערקט מאַרי. 


ע ר י ק: דו פאָהערסט פון מיר אוממעגלעכע זאַכן. העלענע ! 


ה על ע נ ע: אונדזערע פאַרזיכערונגען האָבן פאַרפירט * 

צר י ק: זי וועלן צוריקקומען. דאָס איז אַ ריינע מיספאַרשטענדעניש. 

ה , ל ע נ ע: די ,ריינע מיספאַרשטענדנישן" זיינען מיר גוט באַקאַנט. מיר 
מוזן זאָפּאָרט עפּעס אונטערנעמען! 

ע ר *י ק: דו ביסט צו אומגעדולדיק, העלענע. 

ה על ענ ע: פאַר יעדן פּרייז --- מיר מוזן זי באַפרייען ‏ 

ער י ק: אומרויק) שטילער, העלענע: 

ה ע ל ע נ צ: די גאַנצע פאראַנטװאָרטלעכקײט פאלט אויף אונז, עריק! 
ס'איז נאָך נישט געווען דער פאַל, ווען אַ יידישע פאַמיליע זאָל זיך 
צוריקקערן אַ היים פוּן זיי. 

ע ר י ק: איך וייס... װאָס קאָן מען מאַכן? מיר האָבן דאָך געטאָן אַלץ, 
װאָס ס'איז מעגלעך געווען. | 

ה ע ל ע נ ע: אַלץ, װאָס מיר האָבן געטאָן, האָט גאָרנישט די ווערטי 
(עריק וויל זיך ווערן) פאַרגעס נישט, עריק, דו האָסט אין דער אָנװעזנ" 
הייט פון אַלע גענומען אויף זיך... פאַרזיכערט... 

צר יי ק איך האָב געהאַט א גרונט, 

ה ע ל ע נ ע: דו האָסט באַקאַנטע, פריינד אין דער עס"עס! 

ע ר י ק: פאָדערסט אוממעגלעכע זאַכןף 

ה ע לע נע: אױב פאַר דיר איז עס אוממעגלעך. װועט עס פאַר מיר זיין 
מעגלעך... איך װועל געפינען אַ וועג. 

ע ר י ק: דאָס הייסט איינשטעלן זיך אויף גרויסע אומאָנגענעמלעכקייטן. 

ה על ענ ע: פאַר דער אינטערווענץ האָסטו דאָס זעלביקע געזאָגט. 

ערי ק: איך וייס נישט װאָס סוועט נאָך זיין. 

ה על ענע: איך שרעק מיך נישט דערפאַר. 


העלענע קוקט אויפֿן זייגער.. 


ע ר י ק : זיי פאַרנונפטיק. ווֹיל נעמען אירע הענם). 

ה ע לע נ צ: (ציט זיך צװריק) דו ביסט אן ערנמאַך? (עריק קוקט אױף 
איר דערשראָקן פון דער אומגעריכטער פּראַגע) דער אַרעסט פון 
פּראָפּעסאָרס פאַמיליע איז אַ פּאַטש אין פּנים -- דיר און דײן 
פאָטער! 

ע ר י ק: (צעמישט) נו... טרייב נישט איבער. די פאַראָרדענונג... געוויס 
איז זי געקומען פון הער העכערער מאַכט. 

ה צעלצנע: (קוקט אים קאַלט אָן. מיט פרעמדקייט) איך גײי! 

צרי ק: (נעמט א"ר האַנט) העלענע.. 


ה עלענע: מער קין װאָרט נישט דערוועגף 

עריק:אַ רגע נישט דעצידירט) המ.. נו גוט! אָבער מיטן באַדינג, ווען 
הו װועסט מיר אויף אַן ערן-װאָרט צוזאַגן... 

ה על ענע: װאָס! 

ע ר י ק: אַז וועסט זיך מיט זיי מער שוין קיינמאָל נישט טרעפף 
(העלענע וויל אַרױסרײסן איר האַנט פון זיינע, ער האַלט זי פעסט) 
נאָר אונטער דעם באַדינג נעם איך אויף זיך די אויפגאַבע. 

ה ע ל ש נע: נאָך אַ פויזע) גוט. איך זאָג צו! 

צר י ק: קם! 


העלענע, עריק גויען אָפ. 


מ אַ ר י: (קומט פון װוינקל אריס גייט זי נאָך, שעפּטשעט) דעם טױט 
װועט זי אויף זיך ברענגען... ודעם טויט, פארגעבנס! 


מאַרי -- אָפּ. 


פאָרה אַ נג 


דריט בילר, 


אַ גרויס עלעגאַנט איינגעאָרדנט אויפֿנעם-צימער אין דער 

וויללע פֿון קרימהילד פאָן היינאַו. אין פֿאָדערגרונט -- 

גרויסע גלאָז-טירן, װאָס פירן אויף אַ טעראַסעי דאָס שטוב- 

מיידל קומט פון דער טעראַסע, פאַרמאַכט די טירן און 

נעמט זיך פּוצן די שויבן פֿון דער זייט. אין דער זעלבי- 
קער צייט שפּאַנט מאַרי נערוועז איבערן צימער. 


מ אַר י: (בלײבט שטײן. רעדט צום רוקן פון דעם שטוב"מיידל?) דער 
ליבער הער גאָט. זאָל מיר ביישטיין. איך בין דאָך, זוי איר זעט, פאַר- 
געבנס, נאָר אַ מענטש. זאָגן זי דאָס נאָך אַמאָל: װאָס האָט זי גע- 
זאָגט, די גענעדיקע, קיין װאָרט פאַרפעלט נישט. 

ש ט ו ב-ימ ײ דל: (טוט איר אַרבעט. גלייכגילטיק) וויפיל מאָל דאַרף 
מען דאָס אייך װױידערהאָלן דאָס זעלביקע? 

מ אַרי: (דערשלאָגן) װאָס אַרט אייך דען? 

ש ט ו ב-מ ײ ד ל: (מעכאַניש) גלייך װי איך האָב איער טעלעגראַס 
דערהאַלטן.. 

מ אַר י: טעלעגראם! 


ש טוב-מ ײ ד ל:-- האָב איך טעלעפאָניש געמאָלהן די מאַדאַם קרימ- 


הילד וועגן דעם. 

מ אַ ר י; אַ טעלעגראַם? 

ש ט וב-:מיײי ד ל: אַ טעלעגראַם. 

מ אַרדי: איך האָב קיין טעלעגראַם נישט געשיקט! 

ש טס וב -מ ײ ד ל: אַ טעלעגראַם און אַ בריוו --- ביידע זיינען גלייך 
אָנגעקומען. 

מאַרי נו א וייטער.. 

ש ט ו ב-מ ײ ד ל: זי איז גלייך געקומען צופאָרן. איר האָט געװיס 
עפּעס זייער נישט גוטס אָפּגעטאָן. 

מ אַר י: אָבער ליבער הער גאָט, דאָס הער איך שוין, פאַרגעבנס. דעם 
צווייטן טאָג פון אייך ! 

ש ט וב-מ ײ ד ל: װאָס װילט איר נאָך? 

מ אַר י: אומגליקלעכע װאָס איך בין. (מיט אַ ציטער) עפּעס טורמש -- 

האָט איר דאַכט זיך געזאָגט. האָב איך דאָס ריכטיק געהערט? 

ש ט ו ב-מ ײ ד ל: זי װעט אייך אין טורמע אַרײנװאַרפן, 

מ אַר י: (לאַכט אומרויק) מיך.. פארגעבנס.. 


פון דרויסן הערן זִיך סיגנאַלן פֿון אַ צוגעפֿאָרענער מאַשין. 
ס ט ו בימײ ד ל: זי קומטי 
גייט -- אָס. 


פ אַר י: אָפּגײענדיק) וױיסט זי דער טייוול. װאָס וויל זי דען? כ'האָב 
דאָך אַלץ געטאָן. 


אָ 8 


עס קומען אַרין קוימהילד און קורט. דער לעצטער אין 
עס-עס שאַרפירער מונדיר. 


ק ור ט: דו האָסט מיר קיינמאָל וועגן איר נישט דערציילט, 


ק ר ימ ה י ל ד: (פלאַמט פון אויפרעגונג) אַ צווייט מאָל, קורט. נישט 
איצט! 


קור ט: דין טאָכטער װעט זיך פאר דיר איבערשרעקן. 
פון װאָס ביסטו אזוי אויפגערעגט, קרימהילד? 
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ק ר ימ ה יל ד: (אױסמיידנדיק) איך האָף, אז אין פארלויף פון די 
נאָנטסטע דריי טעג װועל איך זיין אַבסאָלוט פריי. 

ק ור ט: נעמט זי פעסט ארום) דו האָסט א גוטן פארטרעטער. קרימ- 
הילדי! 

ל ר ימ ה יל ד: װױל זיך באפרייען פון זיינע! אָרעמס) מיין דינער- 
שאַפט --קורט! 

לק ור ט: (קושט) ביכט אימער גוט, קרימהילד. זיי זיכער, איך װעל 
נישט דערלויבן מען זאָל דיך באאומרויקן. 

ק ר י מ ה יל ד: אַ דאַנ? (באַפּרייט זיך פון זיינע הענט) איך פאַרלאָז 
מיך אינגאַנצן אויף דיר, 

קור ט: לאַכט) זיינען מיר פריינד, צום טיול! 

ק ר י מ ה יל ד: וען עפּעס זייער װיכטיקס --קלינג אָן 

קור ט: סועט אלץ זיין אין בעסטן אָרדנונג. הייל היטלער! 


קורט גייט אָפּ. 
ק רימ היל ד: (מיט געשריי) מארי! מארי! 


קרימהילד גויט אָפּ אין דו ווייטערדיקע צימערן. 
מאַרי קומט אַרײן. 


מ אד י: (קוקט זיך ארום) גענעדיקע. נישאָי 


קרימהילד קומט צוריק אָן מאַנטל און הוט. 


קרימ היל ד: גײט צו מאַרין בויערט זי דורך מײטן בליק) טײי װ ל! 

מ א ר י: (שטאַמלט) גענעדיקע! 

ק ר ימ ה יל ד: צישענדיק) שויינעריי. אין אויוון װאָלט איך דיך 
געשיקט, דו אומװערדיקע! דו האָסט מיר נישט געקאָנט טעלעגראַ- 
פירן, װי סע האַלט מיט מיין טאָכטער? 

מ א ר י: מין גאָט. וועגן דעם... פארשטייט מיך... 

ק ר י מ ה י ל ד: פאַרדאַמט! 

מ א ר י: כהאָב געויינט, געבעטן זיך. גערעדט. ניקס צו מאַכף באַ- 
שלאָסן זיך -- לעש דאָס כייער, ווען עס גייט. פארגעבנס, מיטו 
ווינט. איך האָב זאָפאָרט געשריבן. 

ק רימ היל ד: קקאָן זיך נישט באהערשן) פארפלוכטע צויג! איך בין 
דאָך אַבסאָלוט נישט פאָרבערייט! זיי קומען באַלד צופאָרן -- אהער! 

(פאָכעט מיט אַ טעלעגראַס פאר מאַריס נאָז) פון העלענעף 
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מארי: איבעראשט) אהער. כ'האָב געמיינט. (מיט חניפה) אָ, ווירקלעך 
אַהער... װוי גליקלעך.. 

ק ר ימ ה יל ד: גליקלעך? פאַרשטום, דו נאַרישער װאָרים! האָב איך 
דיר נישט באַפוילן פאַר יעדן פּרײז אויפהאַלטן זי, ווען זי וועט וועלן 
אַהער פאָרן. ווייניקסטנס -- מיר זאָפּאָר=! צװויסן טאָף 

מ א ר י: וי אומגליקלעך. 

ק רי מה יל ד: אַז אִיך האָב דיר אָנפאַרטרױט אַזאַ וויכטיקע אויפגאַ- 
בע -- דומקאָפּ! מיין טאָכטער האָט דאָ נישט באַדאַרפט זיין! פאַרשטאַ- 
נען? זי קומט מיט עריקף 

מ א ר י: ויס) מיט איר חתןף. איך דערמאָן מיך, פארגעבנס. נישט 
אײינמאָל האָט אייער גענעדיקייט דערמאָנט זיין נאָמען, װי א גליק- 
פּארטי פאר איר, 

ק רימ ה יל ד: עריק פאָן בערגען. דאָ, אין גענעראַל גװוערנעמאַן -- 
דאָס האָט נישט געטאָרט פּאַסירף | 

מ א ר י: (מיט אַ געהיימניספולע מינע. פליסטערט) נישט וועגן אלעם, 
גענעדיקע, האָב איך אייך געקאָנט שרייבן. (קוקט זיך ארום, רוימט 
איר עפּעס איין אויפן אויער) פאַרשטייט דאָס גענעדיקע --- אום גאָטעס 
ווילן... פארגעב... 

ק רימ היל ד: (מיט א געמילדערטן טאָן) דו טרייבסט איבער! 


מאַרי בייגט זיך אָן צו איר, שעפּטשעט איר ווידער 
עפעס אויפן אויער. 

א טיײיװל! 

מ א ר י: בי דער הײיליקער מוטער -- קיין האַלב װאָרט נישט איבער- 
געטריבן. 

קר ימ ה יל ד: (טראַכט אָנגעשטרענגט. מורמלט בייז) איך האָב דאָס 
באַדאַרפט וויסן. (בייסט זיך די ליפן) קלאָר... (מיט אַן אויסדרוק װי 
זי װאָלט געפאסט א באַשלוס) װוי דאָס זאָל נישט זיין, מאַרי! פונדאַנען 
וועט זי די זעלביקע נישט צוריקפאָרן. איך װעל זי באַרױקן 

מ אַ ר י: לעבנסזויכטיק! גענעדיקע. באַרויקן.. 

ק ר י מ ה י ל ד: פודאַנען װעט זי צוריקפאָרן אלס העלענע פאָן 
בערגען... 


קריטהילד -- אָפּ. 
דאָס שטוב-מיידל קומט אריין. 


ש ט וב-מ יײ ד ל: (מעכאַניש) מאַדאָם! 
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מ א ר י: וװאָס װילסטו? 
ש ט ו ב"מ ײ ד ל: (מיט א וידערווילן) איר זאָלט מיר נישט שטערף 
מ אר י: (באַלײדיקט) נישט שטערן.. פארגעבנס! 


קריטהילד קומט צוריק. 


שט וב-מ יי ד ל: מאַדאָס! הער שאָפער פרעגט, 

ק ר י מ ה יל ד: זאָל ער װאַרטן. מיר כאָהן באַלד צום באַן. בלומעף 
האָסטו נישט פאַרגעסן? גענוג בלומען זאָלן אין אױטאָ זיין. מיין 
טעכטערל האָט ליב נעלקן און יאשמין. װאָס מערער! 

ש ט ו ב-מ ײ ד ל: זײ זענען שוין אין אױיטאָ, מאַדאַם! 

ק ר ימ ה 'ל ד: האָסטו מיר אַלץ פאָרבערייט צום איבערטאָן זיך! 

ש ט ו ב-מ ײ ד ל: אלץ װאָס איר האָט באַפױלן מאַדאַםו! זאָל איך 
גיין מיט אייך? 

קרימ היל ד : דאָס איז נישט נייטיקי 

מאַרי : פאַרריסן) ס'איז נישט נייטיק, 


דאָס שטוב-מיידל גויט אָפּ. 


קרימ היל ד: דשרלאַנגט מאריץ אַ טשעק) דו האָסט זיך נישט פאר- 
דינט אַזאַ סומע. (מאַרי נעמט) נאָך אַמאָל אזוי פיל באַקומסטו, ווען 
מיינע קינדער ועלן צוריק אַהיימקומען. 

מ א ר י: אָ.. וי דאַנלבאַר. 

ספדימהילד: ט-:ן. 


גייט אָפּ אין די ווייטערדיקע צימערן. 
(מארי פארשטעקט דעם טשעק אין בוזים). 
דאָס שטוב-מיידל קומט אריין. 


ש ט ו ביט ײ ד ל: (קוקט מיט פאַרדאַכט אױיף מאַרין) די מאַדאַם 
איז נישטאָ. | 

מ א ר י: (פארריסן) זעסטו נישט. מיידל? װאָס קוקסטו אזוי אויף מיר 
מיט דיינע קעלבערנע אויגן? 

ש ט ו ב-מ יײ ד ל: (מיט גרינגסעצונג) וױיל איך האָב נישט קין 
אַנדערעי 

מארי: דו קוקסט נישט אָנשטענדיק.. (דאָס שטוב-מיידל וויל אוועקגיין) 
דו זאָלסט אויך האָבן פאר מיר מער אַכטונג, מיידל, זאָג איך.. 

שט וב-מײ ד ל: פאר אייך? 


מ אר י: איך בין דארפסטו וויסן, א פארוואנד:=ע פון דער גענעדיקער. 

ש טובימײ דל! המ 6 שמייכל) געוויס --- זייער א ווייטע פאר- 
װאַנדטע=- 

מ א ר י: דאָס איז נישט דיין זאַך. 


שטוב-מיידל גייט אָכּ. 
קרימהילד קומט אַריין איבערגעטאָן אין אַ קלייד, װאָס זי 
ברענגט אין אָרדענונג אויף זיך. 

ש ט ו ב-מ ײ דל: (קערט זיך אום) מאַדאַם! איך האָב פארגעסן אייך 
מעלדן .-- נעכטן איז װוידער דאָ געווען דער געהײימראַט פאָן בירקעי 
ער האָט געזאָגט, אַז היינט װעט ער װידער קומען מיס דער האָי 
פענונג אייך צו טרעפןן 

ק רימ היל ד: געהײמראַט פאָן בירקע! 

ש ט ו ב-מ ײ ד ל: אאָ, גענוי -- געהײימראַט פאָן בירקע. ער האָט 
געזאָגט, אַז ער איז אייערס אַן אַלטער פריינד, אויך אַ פריינד געווען 
פון אייער זעליקו מאַן 

ק ר י מ ה יל ד: איך אייל זיך. מיר איז שווער אין דעם מאָמענט זיך 
צו דערמאָנען. היינט איז אױיסגעשלאָסן, ער זאָל דורך מיר אויפ- 
גענומען ווערן. 

ש ט ו ב - מיידל: ווען זאָל איך אים הייסן קומען? 

ק רימ היל ד: איבעריקנס, זאָל ער מיך היינט דערװאַרטן. װועז דאָס 
איז זוירקלעך אַן אַלטער פריינד, בלייבט ער מיין גאַסט אויף דער 
צייט, ביז מיינע יונגע וועלן צוריקפאָרן 

ט ט ו ב-; ײ ד ל: איך וועל אים הייסן ואַרטן, מאַדאַם! 


דאָס שטוב-מיידל גייט אָפ. 


מ א ר י: באַווודערט דאָס קלייד, װאָס קרימהילד האָט אָנגעטון) 
וי באַשײידן -- גענעדיקע. 

ק רימ היל ה: עס קליידט מיר? 

מ אַ ר ' : איינפאַך, זאָג איך, באַשײדן און געטלעך, פאַרגעב... פאַרצייט 
מיר. ס'איז אומפארגלייכלעך, זאָג איך. 

ק ר ימ ה יל ד:..(קוקט זיך איין אין שפּיגל) אזוי דאַרף מען. ברענג 
מיר מיין מאַנטל און הוט, 

מ א ר י: שוױן גענעדיקע! 

מאַרי גייט גיך אָפּ און קערט זיך אום באַלד צוריק מיט 


קרימהילדס מאַנטל און הוטי 
קרימהילד טוט זיך אָן. 


ק רימ היל ד: דו פאָרסט מיט מיר! 
מא רי: מיט התפּעלות) גענעדיקע.. אַזאַ ערע! 
לרימ היל ד: מיר מון נאָך רעדף 
קרימהילד און מאַרי גייען אָפּ. 
דאָס שטוב-מיידל קומט מיט בלומען און דעקאָרירט דאָס 
צימער. זי שטעלט איבער געוויסע קלענערע מעבל-שטיקי 
עס קלינגט ביים אַרײנגאַנגי 
דאָס שטוב-מיידל גייט אָפּ און קערט זיך באַלד אום צוריק. 


שטוב -מיײי דל: (אין דער זייט) ביטע, ביטע מיין הער! 
דער פּראָפּעסאָר קומט אריין. ער איז שטאַרק געעלטערט, 
אָפּגעטראָגן אָבער ווירדיק. 

פּר אָ פ ע ס אָ ר: גוטמאָרגף 

ש טוב-מײדל: (מיט סימפאַטיע צו אים) װילט איר אָפּרוען? ביטע, 
מיין הער! 

פּ ר אָ פ ע ס אָ ר: בעסטן דאַנק. ליבע פרייליף (ער קוקט זיך ארום 
פאַרטראַכט) א שאָד, 

ש ט ו ב-מ יײ ד ל: די מאַדאַם האָט געהייסן אייך זאָגן, אז זי װועט 
געהן אייך אויפנעמען. זי איז געפאָרן אָפּנעמען א גאַסט. איר טאָכטער 
קומט צו פאָרף 

פּר אָפע ס אָ ר: אויפגעלעבט) העלענע? 

ש ט ו ב-מ יײ ד ל: דאַכט זיך, אזוי רופט מען זי. איך קאָן זי נישט. 
זי איז קיינמאָל נישט געווען ביי אונדז. (היימיש) איר קאָנש זי געוויס 
זייער גוט, 

פּ ר אָפ ע ס אָ ר: אָבער נאַטירלעך! 

ש ט וב -מ יי ד ל: אַ דאַנק טאַקע דער טאָכטערס קומען װועט איר האָבן 
די געלעגנהייט צו זען זיך מיט דער מאַדאַם פון הײנאַז. ווייל גע- 
וויינלעך איז זי זייער זעלטן אין הער היים. 

פּראָ פעס אָר: (גערירט. מער פאר זיך) אדאנק. (ער טראַכט א רגע) 
איך קום שפעטער. 

ש טוב-מיײ דל: (פארוונדערט) אָבער זיי קומען זאָפאָרט! איר קאָנט 
רויק אױיסװאַרטן ביז די מאַדאַם װעט קומען. האָ (ווייזט אָן די ריכ" 
טוֹנג) האָבן מיר א זייטיק צימער. ביטע! 

פּראָ פ עס אָר: גייט מיט איר) איר זענט זייער ליבנסווירדיק. 


שטוב-מיידל און פּראָפֿעסאָר גווען מיט דער ארויסגאַנג- 
טיר.. אָפּ. 
עס קלינגט דער טעלעפֿאָן. 
דאָס שטוב-מיידל קומט אַרין. 
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ש ט ו ב-מ ײ ד ל: (גײט צום טעלעפאָן. נעמט דאָס טרייבל) האַלאָ 
ווצר? ביטע! נַיין.. נאָך נישט געקומעזי- ביטע 


פֿון דרויסן הערט זיך א סיגנאַל פֿון א צוגעפֿאָרענער מא- 
שין. דאָס שטוב-מיידל הייבט גיך אויף צוריק דאָס טרויבל. 


האַלאָ! האַלאָ! נישטאָ שוין. (לייגט אָפּ דאָס טרייבל). 


גייט -- אָפּ. 
מאריו קומט אריין מיט אַ גאַנצן באַרג מיט פּעקעלעך און 
גייט אָפּ אין די וייטערדיקע צימעון. באַלד דערנאָך 
קומט דאָס שטוב-מיידל מיט צװויי שווערע טשעמאָראַנעס 
און גייט אָפּ אין דער זעלבער ריכטונג. דאַן קומט אַרין 
קרימהילד. הינטער איר קומען העלענע און עריק. 


ק ר ימ היל ד: (שטאַרק גערירט) זייט באַגריסט מיינע טײערסטע! 


נעמט ארום העלענען דריקט זי לאַנג און שטאַרק צו זיך. 
מ אַ ר ' און דאָס שטוב-מיידל קומען אריין. 


(דורך טרערן) װי גליקלעך איך ביף (קושט העלענען) װאָס איך קאָן 
דיך ענדלעך פון דער נאָנט ארומנעמעף 

ה צ ל ע נ ע: (גערירט) איך פיל דאָס, מוטער טײערע! צו לאַנג האָבן 
מיר זיך נישט געזען. 

קרימ היל ד: פליכטן מיין קינד! -- פארן פאָטערלאַנד מוז מען אלץ 
אָפּפערן. (צו עריקן, וועלכער האָט זיך דעליקאַט אָפּגעקערט פון זיי) 
עריק! אייגנטלעך, אויב דאָס איז נישט צו פריצייטיק -- מיין זון. 
װאָס עפּעס אזוי וייט פון אונדז? 

ע ר י ק: אָבער דערלויבט, ליבכטע מוטער! איך װעל זיין דער גליק- 
לעכסטער! 

קר ימ ה יל ד: (צו מאַרי און דעם שטוב-מיידל. זייער ליבלען) װאָס 
שטייט איר? 

ש ט וו ב-מ ײ דל: (טרעט ארויס) מאדאם. 

ק ר י מ ה יל ד: װעגן אלעם שפּעטער! מיינע ביזערע געסט זיינען 


הונגעריק! איר װועט סערווירן אויף דער טעראסע. 
מאַרי און דאָס שטוב-מיידל סערווירן דעם טיש אויף דער 


טעראסע. 


ער י ק: וי שיין דאָ איז, העלענע! 
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ה ע ל צ נ ע: (מיט לייכטער איװאָניע) אוֹּן דו האָסט קיין לחסט נישט 
געהאַט צו דער רייזע. 

ע ר י ק: (נעמט זי ארום) ביסט אומפארגלייכלעך! 

ק ר י מ ה יל ד: וי אומריק איך בין געווען. יעהע רייזע איז היינט 
פארבונדן מיט פארשידענע, געפאַרן. 

צר יק: (צו העלענען) איך האָב דאָס זעלבע געזאָגט. 


מארי קומט צו צו זיי 


מ א ר י: גענעדיקע, דער טיש איז גרייט! 
מארו גוימ צוריק צו אין ארבעט. 
ק ר י מ ה יל ד: אײנלאַחנדיק) ביטע, קינדער! 


קרימהילד, העלענע און עריק גייען ארויס אויף דער 
טעראַסע און פֿאַרנעמען ערטער ארום געגרויטן טיש. 


ק ר ימ ה יל ד: (גיסט אָן די גלעזלעך) פאַר אונזער גליק, קינדער! 
פאַר אַ גיכן זיג איבער אונדזערע פיינט! 

צר י ק: פארן פאָטערלאַנד? 

ה ע"ל ע נ ע: (מיט טיפן ערנסט) פאר די פארפאָלגטע, װאָס קעמפן 
פארן לעבן!.. 


קרימהילד און עריק קוקן אויף איר באַאומרויקט. 


ק ר י מה יל ד: (כיטרע) ריכטיק! (שלאָגט אָן איר גלעזל אין זייערע 
גלעזלעך) זייער ריכטיק! 


זיי טרינקען אויס. 
קרימהילד גיסט ווידער איין. 


ה ע ל ע נ ע: דו טרינקסט אָפט, מוטער? 

צ ר י ק: (שטיל) װאָס איזיס פאר א פראגע? 

קרהימהילד: ציאָפט! אזו' אָפט, װי מיר איז האָס צומוט, מיין קינד, 
אזעלכע טאָמענטן זענען אָבער זייער זעלטן אין מיין איינזאַמען 
לעבן דאָ. 

ה ע ל ע גנ ע: דו דארפסט זיך באַפרייען. פאָרן מיט אונדז. 

קרימ הילד: איך בין אין קריגס-דינסט. פון אזעלכע אַמטן באַפרײט 
מען נישט, 

ע ר י ק: מיר ועלו באַמיען זיך אויף אָפטערע באַזוכן ביי אייך. 


: ר י מ ה י ל ד: דאָס װואָלט ארויסגערופן פארדאכט. אין מיין ארבעט 
דיספּאָניר איך מיט שטאַאַטס געהיימנישן. 
ע ר י ק: האָס איז אבסאָלוט ריכטיק. 


זיי עסן. 
מאַרי קומט. נעמט צונויף אויף אַ טאַץ אַ טייל באַפרייטע 
כלים פֿון טיש. 
דאָס שטוב-מיידל קומט אריין. 


ש 6 ו ב-מ יי ד ל: מאדאם! איך ויל אייך מעלדן, אז דער הער גע" 
היימראַט פאָן בירקע. 


העלענע און עריק רייסן זיך גלייכצייטיק אויף פֿון די 
ערטער. ביידע גלייך רופן אויס: 


ער י ק: (אױפגערודערט) ד אָ ! ? 

ה ע ל ע נ ע: (מיט פרייד) געקומען? 

קר ימ ה יל ד: (קוקט צעמישט דאָ אױף העלטנען דאָ אױף עריקן 
פאָן בירקע... װער איז דאָס? 

ע ר י ק: /צו העלענען) פארװאָס איז ער געקומען? 

ה ע ל ע נ צע: (הערט אים נישט. צו דער מוּטער) דאָס איז דאָך דער 
פּראָפּעסאָר! 

ק רימ הי ל ד: בבאַמיט זיך מיט אלע כוחות צו באַהערשן זיך) דער 
פּראָפּעסאָר, זאָגסטו... 

ה ע ל ע נ צע: דער פאָטער. פּראָפּעסאָר שװואַרצשטײײף 

ק רימ ה יל ד: (שפּילט) א-א! ריכטיק דער פּראָפּעסאָר. אונדזער... 

ה ע ל ע נ ע: אָבער געוויס, מוטער! װוױל גיין. 

קר ימ ה יל ד: (האַלט זי צו פאר די הענט, װױ פון גרױס פריידיקע 
איבעראַשונג) נו שטעל זיך פאָר. (צו דעם ששטוב"מיידל) זאָפאָרט 
אריינבעטף 

ש ט ו ב -"מ יי ד ל: גוט מאַדאַם! 


שטוב-מיידל גייט אָם. 
מאַרי גייט מיט די כלים, דרייענדיק ווילד מיט די אויגן. 
מאַרי -- אָפי 
קרימהילד גייט אין צימער אַריין, נאָך איר גייען העלענע 
און עריק. 
פון אריינגאַנג קומט דער פּראָפֿעסאָר. 


קרימהילד: (עפילט) װילקאָמען, ליבער הער פּראָפּעסאָר! װאָס פאר 
א זעלטענער גאַסט ביי מיר אין הויז! 
פּר אָ פע ס אָ ר: איך בין זייער גערירטי' 


דריקן זיך די הענט. 


קר ימ ה יל ד: װאָס פאַר אַ גליקלעכער צופאַל! גראָד זיינען מיינע 
קֹ ים דער אויך היינט גע קומען. 


העלענע פֿארהאלט לענגער דעם פּראָפֿעסאָרס האַנט. זי קוקט 
אים מיט שטאַרקער דערמוטיקונג אין די אויגן אריין. 
עריק באגריסט אים מיט אַ קילן, קורצן האַנט-דרוק. 


קר ימ ה יל ד: איר ועט האַלטן מיט אונז מאָלצײט! 

פּ ר א פ ע ס אָ ר: בעסטן דאַנק אייך. איך בין נאָך מאָלצײט. 
ק רימ הילד: אָבער - ביטע - זיצט. (צו דער טיר) מאַרי 
פּר א פע ס אָ ר: אַ דאַנק (ער זעצט זיך). 

מ אַל י: אין טיד. צעמישט) ביטע גענעדיקע! 

קר ימ ה יל ד: קאָפי 


מאַרי -- אָמִּי 
פארװואָס זיצט איר נישט קינדער? 
עריק און העלענע זעצן זיך. 


ק ר ימ ה יל ד: די לעצטע טעג. װי איך װאָלט געהאַט א פאָרגעפיל. 
אַז איך װעל אייך דאָך געפונען װאָס איז מיט אייער פרוי? מיט אַננאַ? 
זיי זיינען מיט אייך? 

פּד אָ פע ס אָ ר: מין ראָזאַ, זי איז איצט מיין גרעסטע זאָרג. ליבע 
קרימהילד! 

ק ר י מ ה י ל ד: פאַרצווייפלען דאַרף מען נישט. האָט מען זיי נישט 
באַפרייט צוזאַמען מיט אייך? 

כּ ר אָ פפע ס אָ ר: (שמײיכלט פּיינלעך) באַפרייט? 

קרימהיל ד: װױ זי װאָלט זיך אָנגעש:טױיס) אַך.. אַזױ.. 

פּ ר אָ פ ע ס אָ ר: דייטשע מענטשן אין עס-עס-מונדירן, האָבן מיך 
ארויסגעפירט, 

קר ימ ה יל ד: עסעס! אינגאַנצן אומבאַקאַנטע מענטשן? 

פ ר אָ פ ע ס אָ ר: (דורכגענומען) מעעצטשן.י. 


2 ר ימ היל ד: װען מיר װאָלטן זיי געקאָנט -- אונדזער דאַנקבאַרקײט 
אויסדרוקן.. ! 

ה על ע נ ע: דאָס האָבן מיר, מוטער, אדורכגעפירט! 

ק רימ היל ד: װאָס איך הער! 

ער י ק: (אונטער דער נאָז) נאָכװאָס ?.. 

פּר אָפ עס אָר: איר -- דו און עריק? 

ה ע לע נ ע: איז די טאַנטע ראָזאַ נישט געווען צוזאַמען מיט אייך? 

פּראָפעס אָר: אױף דער גרענעץ האָט מען אונדז פונאַנדערגשטיילט, 
אין דער זעלביקער צייט האָט מען מיך ארויסגעפירט. 

ק ר י מ ה יל ד: גוט װאָס איר האָט געהאַט מיין אדרעס. 

כּר אָפ ע ס אָ ר: (צו העלענען) ערשט מיט עטלעכע טעג צוריק האָב 
איך דיין בריוו דערהאַלטן. (צו קרימהילדן) אין דעם בריוו האָב איך 
אייער אדרעס געפונען. 

ער י ק: פּלאַצט אַרױס. צו העלענען) האָסט געהאַט זייער אַדרעס? 

כּ ר אָ פ ע ס אָ ר: נישט אָריענטירט אין װאָס אים גייט) אין דעם 
בריוו, װאָס איך האָב געשיקט פאר אַננאַס וועגן, האָב איך אָנגעגעבן 
מיין אדרעס, 

ע ר י ק: פאַר אַננאַס װעגן? (צו העלענען) דו וייסט דאָך נישט װו זי 
געפינט זיך, 


קרימהילד באוועגט זיך אומרויק אויפן אָרט. 


העלענע: (מיט אונטערדריקטן כעס) איך וייס נישט! 

כּ ר אָ פ ע ס אָ ר: (באאומרויקט) איז מיין בריוו צו איר נישט 
דערגאַנגען? 

ה על ענ ע: צו עריק) אָבער עס זענען דאָ אזעלכע. װאָס ווייסן ווו זי 
געפינט זיך, 


מאַרי קומט אַריין מיט קאַװעי דערלאַנגט יעדן באַזונדער 
זיין שעלכל. 


ק ר ימ ה י ל ד: (צו מארי) פארמאַכן גוט די טיר! זאָל קיינער מער 
אהער נישט אריינגייף 
מ א ר י: גוט, גענעדיקע. 


מ א ר י גייט אָפ. 


צריק: סאיז װונדערלעך, העלענע. דו האָסט אױסבאַהאַלטן פאר מיר, 
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ה צ ל ענע: איך האָב דיר באַדאַרפט דערציילן װועגן דעם? 

ע רי ק: אַבסאָלוט, העלענע! 

ה על ענע: אַבסאָלוט: 

ק רימ ה יל ד: אָבער אין װאָס גייט דאָז 

עֹ ר יק: עס גייט אין א נישט ריכטיקער האַנדלונג קעגן מ"ר. (צו הע- 
לענען) הו שטעלסט מיך אין א זייער שלעכטער לאגע, 

ה על ע נ ע: (ביז) דו האָסט פון מיר אַז ערנװאָרט גענומען, 

ער י ק: (פארלוירן) אַ-א.. העלענע.. 

5 ר אָ פע ס אָ ר: (אומרויק) אין װאָס האַנדלט זיך, עריק? 

ער י ק: (צעמישסט) אין װאָס עס האַנדלט זיך? (צו העלענען) דענקסטו 
אז איך װאָלט געווען דערקעגן, אונטערצונעמען ווייטערדיקע שריט? 

ה ע ל ע:ע: מיט װױדערויל) צי איז נישט מעגלעך מיר זאָלן אויפ- 
הערן רעהן וועגן דעם? 

ער י ק: פאַרװאָס? פאַרװאָס נישט אויפקלערן? 

ה ע ל ע נע: דיין שטעלונג איז מיר גוט באַקאַנטו בעסער.. 

ער י ק: מין שטעלונג.. 


ק ר י מ ה י ל ד: װױײ נישט אָנגענעם דאָס איז, קינדער מיינע, פאר מיר, 
פאר אונדזער טייערן גאַסט. (צום פּראָפּעסאָר) יוגנט! הייס בלוטו 
(צו עריקן) איך שטעל מיר פאָר, אז דער הער פּראָפּעסאָר, האָט אין 
זיין בריוו צו העלענען, געבעטן די פולסטע דיסקרעציע. און מיט 
רעכט! פארװואָס העלענע האָט נישט דערציילט דיר וועגן דעם בריוו, 
איז קלאָר, ס'איז נישטאָ װאָס צו באַלײידיקן זיך, 

ע ר י ק: (זעענדיק העלענעס אָנגעששטרענגטן אויסדרוק, וויל זיך, זעט 
אס צוריקציען) איך... בין נישט באַלײדיקט... מיין באַמערקונג איז 
געווען... נאָר פון גוטן ווילן, | 

קרימהילד: אָבער דו דאַרפסט דאָס פאַרשטיין: דער שיקזאַל פון הער 
פּראָפעסאָר און זיין פאַמיליע, באַדייטן פאַר העלענען אָן אַ פאַרגלייך 

מער, וי פאר דיך., 

ע ר י ק: אַבסאָלוט ריכטיק, 


ק ר י מ ה י ל ד: צו העלענען אָט פארװאָס עריקס שטעלונג קאָן 
נישט זיין די זעלביקע װאָס דיינע, טאָכטער! 

ע ר י ק: (קוקנדיק אויף העלענען) איך פאַרזיכער אייך, מוטער, אַז מיין 
באַמערקונג, כאָטש זי איז מעגלעך נישט געווען אויפן אָרט, איז 
געווען דורכויס אַ פאָרמעלע. בלויז צוליב פּינקטלעכקייט. 
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פּ ר אָ פ ע ס אָ ר: (צו העלענען) עריק איז דיין צוקונפטיקער מאַן. 
דו דאַרפסט פאר אים נישט האָבן קייז געהיימנישן. 


העלענע שפּילט זיך פֿאַרטראַכט מיטן לעפעלע, װאָס אין 
קאַווע-שעלבל. 


ק ר ימ ה יל ד: (פייערלעך) אלזאָ, אין נאָמען פון דער געמיינזאַמער 
זאַך פאָדער איך פון אייך, קינדער, אויפן אָרט -- איבערבעטן זיך. 

צ ר י ק: (שטיט אױיף. צו העלענע) איך בין באַגאַנגען אַן אומטאַקט, 
העלענע! איך פארזיכער דיר, אז דאָס װועט זיך נישט װידערהאָלן מער. 


העלענע זיצט אין דער פריערדיקער פּאָזע. רירט זיך 
נישט פון אָרט. 


דאָס װאָס מיר טוען. העלענע, איז פארבונדן מיט אָן אַ צאָל אומ- 
אָנגענעמלעכקייטן און געפאַרן. פאָרזיכטיקייט און איבערגעזעענקייט 
זיינען נישט בלויז וויכטיק פאַר אונדזער זיכערקייטוועגן, ס'איז נאָך 
מער נייטיק פאר דעם דערפאָלג פון דערפילן אונדזער פליכט. 
(האַקט אָפּ. קוקט אומרויק אויף העלענען נאָך א רגע) איז מיר דער- 
לויבט אַנטשולדיקן זיך פאר דיר, העלענע? 

העללנע: שטײט אױף) סאיז בעסער, ווען מען דארף אזא דער. 
לויבניש נישט בעטן. 

ע ר י ק: (דערלייכטערט) אַבסאָלוט! 


ער נעמט זי ארום. קושט זי. זִיו פֿארנעמען צוריק די ערטער, 


ק ר י מ ה יל ד: (שינענדיק) איר װעט זיין דאָס גליקלעכסטע פּאָר, 
מיינע קינדער... (צום פּראָפּעסאָר) מיר וועלן זיי אַנטשולדיקן פאר דער 
געשטערטער אויפמערקזאַמקײט. (צו העלענען און עריקן) מיר דאַרפן 
רויק באַטראַכטן, װאָס ס'איז דאָ ווייטער צו טאָן. 

ה ע ל ע נ ע: (לעבהאַפטיק) איז מיר דערלויבט, מוטער? 

ק ר ימ ה יל ד: ביטע! דו װילסט עפּעס זאָגן װועגן דעם? 

העללנצ: ועגן דעם, מוטער. איך האַלט, אז ביז דעם אויסגעפונען 
דאָס אָרט װו עס געפינט זיך די טאַנטע ראָזאַ. דארפן מיר דעם 
פּאָט... דעם הער פּראָפעסאָר אײנאָהדנען דאָג 


ע ר י ק װערט וידער אומרויק. קרימהילד האָט דאָס 
באַמערקט. 


קר ימ ה יל ד: (באַהערעט) אין אונדזער הויז? 
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ה ע ל ענ ע: אין אדזער הױיז. וייל דאָ, ועט ער זיין אמזיכערסטי. 
איך גלויב, אז דיר, מוטער, װעט נישטי שווער זיין ארױיסצובאַקומען 
א קאָפּיע פון דעם דאָקומענט. איך מיין פון דעם שטאַאַטס-בריו, 
וועגן וועלכן דו האָכט אונדז געשריבן. דער דאָזיקער בריוו װועט 
מעגלעך דערלויבן אויף א לעגאַלן וועג צו באַפרײיען ודי טאַנטע ראָזאַ. 

ק ר ימ ה יל ד: (פארטראכט) יאָ. יאָ. איז דאָס אלץ? 

ה ע ל ע נ צ: דערווייל -- אַלץ, 

ק ר י מ ה י ל ד: ואָס זאָגסטו דערצו, עריק? 

ע ר י ק: (אױסמידנדיק) מע דארף דאָס באַטראַכטן 

ק ר י מ ה י ל ד: או איר, הער פּראָפּעסאָר? 

פּ ר אָ פע ס אָ ר: אזי לאַנג װי מיין פרוי איז נישט פריי, האַלט איך 
פאר איבעריק די זאָרג וועגן מיין פּערזאָן. דאָס וועט זיין אן איבץ- 
ריקע לאסט פאר אייך. 

קרימהיל ד: מיר האַלטן אָבער, הער פּראָפּעסאָר, אז אלץ װאָס איז 
אין אונדזערע מעגלעכקייטן, מוז געטאָן װערף נישט געקוקט אויף 
אלע שװועריקייטן, 

ה צ ל ענע: בײגט זיך אָן נעמט ארום די מוטער. קושט זי) ריכטיק, 
מוטער! 

קרימחיל ד: (מוסרדיק) דו טראַכסט שלעכט, קינד, ווען הו מיינסט, 
אז אלע זיינען איינשטימיק מיט דעם. װאָס היינט קומט פאָר ביי 
אונדז. מענטשן זיינען דאָ פאַרשידענע, 

פּראָפ עס אָ ר: זי זיינען אונדזער האָפנונג! 

ק ר י מ ה יל ד: יעטװעדער טוט, װאָס ער קאָן אַנטקעגן צו ווירקן 
דאָס שלעכטס, 

ה ע ל ענ ע: אויך צװישן די זיינען פאַראַן פאַרשידענע. 

קרימ היל ד: נאַטירלעך! איך האָב דורכגעטראַכט דיין פּלאַן. סאיז 
זײער גוט, װאָס דו האָסט דערמאָנט װעגן דעם זיכערקייטס'דאָ- 
קומענט, וועלבער איז ליידער צו שפּעט הערגאַנגען. איך לייג אויף אים 
גרויסע האָפענונגען. דאָס איז אַ וויכטיקער דאָקומענט. (פויזע) װאָס 
אָנבאַלאַ: גט דאָס אינאָרדענען דעם הער פּראָפּעסאָר ביי אונדז אין הויז. 
איך האַלט דאָס פאַר דורכויס געפערלעך. צוליב מיין אַמט איז דאָס 
הויז אַן אָביעקט פון באַזונדערער אויפמערקזאַמקייט. 

ה ע ל ענע: (מיט זאָרג) װו קאָנען מיר געפינען אַ צוױיט אָרט, װאָס זאָל 
זיין גענוג זיכער ? 

קרימהיל ד: (טראַכט) אַ צווייט אָרט... דאָס איז אַ פראַגע... איין מאָ- 
מענט! (זי שטייט אויף און גייט צום טעלעפאָן, זי נעמט דאָס טרייבל 
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אין האַנט לייגט עס אָבער באַלד צוּריק און קערט זיך אום איף א"ר 
אָרט.) ניין. טעלעפאָניש איז דאָס נישט געווונטשן. איך װעל אָנשרייבן 
אייניקע ווערטער. 


עריק דערלאַנגט איר זיין פֿעדער און א פֿערטעלע פּאַפּיר 
פֿון זיין בלאָקנאָט. 


אַ דאַנק ! זי רעדט און שרייבט גלייכצייטיק) דאָס איז אַן עלטערע זיי- 
ער אָנשטענדיקע דייטשע פרוי. זי אַרבעט אין פּאָסט אַמט. צו איר 
קומען אָפט צוגאַסט נאָנטע פון דער היים-שטאָט. (הויבט אױף די אויגן 
פון דער שריפט) ס'איז אומבאַדינגט דאָס זיכערסטע אָרט. (שרייבט 
ווייטער. רעדנדיק) דורך דער דאָזיקער פרוי װעלן מיר זיך אויך אַמ- 
בעסטן קאָנען קאָמוניקירן. (זי לייגט צװאַמען דעם בריוו און גיט איט 
דעם פּראָפּעסאָר אין האַנט אַריײן) אַנטשולדיקט מיר. (זי נעמט צוריק) 
די אַדרעס האָב איך פאַרגעסן אָנשרײיבן. (שרייבט אָן) ביטע! 


דער פּראָפֿעסאָר נעמט פֿון איר דעם בריוו. זי קוקט אויפן 
זייגער. 


זי איז איצט אין דער היים. (צום פּראָפּעסאָר) מוט, הער פּראָפּעסאָר ! 


פּראָפּעסאָר, קרימהילד, באַלד דערנאָך העלענע און עריק -- 
שטייען אויף פֿון די ערטער. 


פּראָפעס אָר: דערלאַנגט די האַנט קרימהילדן) אַנטשולדיקט מיר. 

ק רימ היל ד: מע דאַרף נישט! מיר טוען אונדזער הײיליקסטע פליכט. 

פּ ר אָפ ע ס אָ ר: מיר פאַרשאַפן אייך זאָרג. (ער נעמט אַרום פאָטערלעך 
העלענען) זיי נישט װידערשפּעניק, העלענע. 

ה ע ל ע נ ע: (מיט אויסדרוק) מיר מוזן װידערשפּעניקן! 

פּ ר אָפ ע ס אָ ר: די צייט װעט אײיביק נישט דויערן 

ה ע ל ע נ ע: אַז מען װעט זי ענדערן. 

פּר אָפ עס אָ ר: איין גאָט קאָן דאָס טאָן. (דערלאַנגט שריקן די האַנם) 
נעם זי נישט פאַר אומגוט. זי האָט אַ גוטן כאַראַקטער ! 

ער י ק: דערפאַר ליב איך זי, הער פּראָפּעסאָר. 

פּר אָפעס אָ ר: דערפאָלג. זייט גליקלעך ! 


קרימהילד, עריק, האַלטנדיק מיט אַ באזונדערער צערט- 
לעכקייט העלענען פֿארן אָרעם, כאגלייטן דעם פּראָפּעסאָר 
כיז צו דער טיר. 
פּראָפֿעסאָר -- אָמ. 


ק ר ימ היל ד: װױ פאַר זיך) אומגליקלעכע! װאָס פאַר אַן אומרעכט 


עס געשעט מיט די מענטשן. (צו עריקן און העלענען) איר װעס אייך 
איבערגיין אַביסל אין גאָרטן. איך װעל אין דער צייט אָנשרײבן מיין 
ווענהונג וועגן אַרױסבאַקומען די קאָפּיע פון דעם זיכער-בריוו פאַר 
דעם פּראָפעסאָרס פאַמיליע. 


עריק און העלענע גייען דורך דער טעראסע אין גאָרטן 
אריין. ביידע -- אָפּ. 
פו 2 


ק ר ימ היל ד: (גײט ענערגץש צום טעלעפאָן זי נעמט דאָס טרייבל 
,. . . און פאַרבינדט זיך מיט אַ נומער) האַלאָ! כ'וויל בעטן דעם הער שאַר" 


פירער קורט שטראַמער. ביטע? עס רעדט קרימהילד פאָן הײנאַ 
ביטע אַריינרופן אים. איך װאַרט! (פויזע) האַלאָ - - קורט? יאָ... איך.. 
יאָ... ביטע פאַרנאָטירן זיך... גוט... אַלזאָ.. ביטע... (שטיל אָבער 
אַקצענטירנדיק דייטלעך יעדעס וֹאָרט) הימלער-שטראַסע נומער 
אַכטצן... יאָ... זווינונג פינף... גאַנץ ריכטיק! פראַו מאַרטאַ שאָלצע-. 
יאָדיאָ. ביטע ווייטער !... געהיימראַט פאָן בירקע... ריכטיק -- פּראָ- 
פּעסאָר היינריך שװאַרצשטײין... ריכטיק, דער מאַן פון דער ראָזאַ, זיר 
ער ריכטיק. װידערהאָלן... גוט ! היינריך שװאַרצשטיין -- יודע -- 
אַנטלאָפענער פון עטאַפּ... 


פאָרה אַ נג. 


דריטער אַקט. 


פערט בילד, 


די זעלביקע דעקאָראַציע, װאָס אין לעצטן בילד. פון דער 
טעראסע דרינגט אריין א רויט געדעמפֿט אָוונט-ליכט, װאָס 
לעשט זיך לאַנגזאַם. 
פון די אינעװייניקסטע צימערן קומט מאַוי. דאָס שטוב- 
מיידל קומט איר אַנטקעגן פֿון הויפּט-אַרינגאַנג. 


ש ט ו ב.מ יי ד ל: איך האָב געזאָגט דעם שאָפּער -- ער פאָרט שוין 
אַרױס זיי באַגעגענען. 

מ אַ ר י: די גענעדיקע דענערווירט זיך צוליב דעם. זי פאַרהאַלט 
זיך לעבן דער טעראַסע און קוקט ארויס) באַלד נעמט עס גײין. וי 
פון צעבערס. זיי זיינען נאַקעש און הויל. (דאָס שטוב-מיידל צעלאַכט 
זיך שטיל) דו לאַכסט? זיי קאָנען זיך פאַרקילף 


עס הערט זיך א דונער. 


(פאַרציטערט) איך לייד דאָס נישט, מוז איך זאָגן, 


דאָס שטוב'מיידל מאַכט צו די פענצטער אויף דער טעראַסע. 
גויט אָפּ. 


א בליץ באַלייכט העל די בינע. פ'הערט זיך וידער 
אַ דונער, און עס נעמט מיט גרויס ועש גיין א רעגן. 
קרימהילד קומט ארויס פון די אינעװייניקסטע צימערן. 
זו איז יום-טובדיק אָנגעטאָן, אומרויק און דענערווירט. 


ק רימ היל ד: (קוקט אַרױס) פינצטער אויפן גאַס. דאַכט זיך, אַז זי 
גייען (זי דערזעט מאַרין) נו, אַן איינפאָל ! 
מ אַ ר י: אַן איינפאַל. און דאָס --- פּונקט היינט. 


קרימהילד און מאַרי גייען צום אַרױסגאַנג. פון דאָרט 
קומען אריינצולויפן, אויסגעװוייקטע פֿון רעגן, העלענע 
און עריק. 


ק ר י מ ה יל ד: מיין גאָט! וועמענס איינפאַל איז דאָס געווען אַהיימ- 
צושיקן ודעם אויטאָ? 

ה ע ל ע נ ע: מיינער, מוטער! דאָס װועטער איז געוועז גוט. איך האָב 
געװאָלט מיר זאָלן ליבער שפּאַצירן. 

ק רימ היל ד: גײט זאָפּאָרט איבעראָן זיך! (מיט האַרץ) וי דו פאַר- 
שאַפסט מיר זאָרג, העלענע! מיר האָבן אָפּגערעחט איר זאָלט אַהײימ- 
קומען פריער, ‏ 

ד ע ל ע נ ע: אַנטשולדיקט מיר, מוטער, אָבער אונדז איז זייער אָנגע- 
נעם געווען צו לויפן אין רעגן. 

צרי ק: לאַכט) איך האָב געפאָדערט גלייך צוריקקערן זיך אַהים. האָט 
זיך העלענען פאַרװאָלט גיין אויפזוכן דעם פּראָפּעסאָר, 

ה צ ל ע נ ע: (ערנסט) און דו ביסט צופרידן, װאָס מיר איז דאָס נישט 
געלונגען! 

צריק דו ביסט מיר צו טייער, העלענע, ס'איז געפערלעך! 

ק ר י מ ה יל ד: (גיך) דו האָסט זיין אַדרעס ? 

ה צל ע נ ע: איך האָב געװאָלט אָנקלינגען צו דיך, 

ק ר י מ ה יל ד: (אויפגערעגט) דו מיינסט, מיין קינד, אַז װאָלסט די 
אַדרעס פון מיר באַקומען? ניין און נייף דו ביסט לייכטזיניק. אויך 
איך װועל מיך באַמיען װאָס װינציקער פּערזענלעך אים באַזוכן. יע- 
דער איבעריקער וויזיט קאָן זיין אַן אורזאַך פאַר אַ נישט-געווונטשענעה 
פאַראינטערעסירונג פון דער(שטיל) געשטאַפּאָ. דו טראַכסט גאָר- 
נישט, װאָס אַזאַ קאַפּריז קאָן קאָסטן. העלענע! 

ה צ ל ע נ ע: (פאַרענטפערט זיך) איך האָב נאָר געװאָלט זען, זוי אַזױ דער 
פּראָפּעסאָר האָט זיך איינגעאָרדנט, 


ק ר ימ ה יל ד: פאַר זיך) װאָס פאַר אַן אומגליק! (צו העלענע) גיי און 
טו זיך איבער! 


העלענע גייט אָפּ אין די וייטערדיקע צימערן. 


ע ר י ק: (פאַרזאָרגט) זי איז נישט געהאָרכזאַם. 

ק רימ ה יל ד: מע דאַרף פילן איר האַרץ. דער פּראָפּעסאָר איז דאָך פאַר 
איר מ ער וי גלאָט אַ מענטש. 

ע ר י ק: אָ, נישט בלויז דאָס, מוטער. עס האַנדלט זיך נישט בלויז אין 
איר זאָרג וועגן פּראָפעסאָר. 

קרימ היל ד: װויך) איז צװישן אייך עפּעס פאָרגעקומען? 

עריק: ניין סאיז גאָרנישט פאָרגעקומען. עס קומט אָן אויפהער פאָר, 

ק רימ היל ד: דו באַומרױקסט מיך, עריק, 

ע ר י ק: זי קוקט אויף אַלעם מיט אַנדעהע אויגן. די רייזע האָט זי נאָך 
מער אויפגערודערט, 

ק רימ הי לד: צום בישפּיל? 

ער יק: זי האָט מיר היינט געזאָגט אַז זי װעל נישט צוריקפאָרן, וי לאַנג 
עס װועט נישט קלאָר װערן די זאַך מיט דעם פּראָפעסאָרס פרוי, 

קר ימ הי ל ד: (אופגערעגט) דו הערסט צו אויפמערקזאַם, װאָס זי 
רעדט. מע דאַרף דאָס פאַרשטיין, 

צר יק :אָבעריי 

ק ר ימ ה י ל ד: איך בין אַ מוטער. (לייגט איס פאַרטרױלעך אַרױף 
אַ האַנט אויפן אַקסל. פירנדיק אים צו די וױיטערדיקע צימערן). דער 
דאָזיקער צושטאַנד אירער באַאומרױיקט אויך מיך. איך פאַרשטיי אים 
זייער גוט. (עריק שטעלט זיך אָפּ און קוקט איר דערװאַרטנדיק אין די 
אויגן אַריי) העלענע איז שוין לאַנג נישט קיין זעכצניעריקע. זי איז 
אַ רייפע פרוי און דאַרף הייראַטן ! 

ל ר י ק: איך האָב זי דאָס פאָרגעלייגט נאָך פאַר אונדזער רייזע אַהער. 

ק רימ היל ד: לײג זי דאָס פאָר היינט, אין מיין אָנװעזנהײט! 

ע ר י ק: גטוט, איך וװועלט דאָס טאָן 


עריק גייט אָפּ. 


ק רימ ה יל ד: מאַרי! 

מאַרי: (ועלכע איז די גאַנצע צייט געשטאַנען בי דער טיר און צוגע- 
הערט זיך. גייט צו איר) איך הער אייך, גענעדיקע! 

קרימ היל ד: דעקן דעם טיש! 
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מאַרי: שױן גלייך, גענעדיקע! 


מארו גייט אָפ. 


ק רימ היל ד:(ביים שפיגל) די זאַך מוז היינט פאַרענדיקט ווערן 


דאָס שטוב-מיידל און מאַרי קומען אריין און נעמען, 
אונטער דער אויפזיכט פֿון קרימהילדן, גרייטן דעם טיש. 
פֿון די אינעװייניקסטע צימערן הערט זיך עריקס געלעכ- 
טער. קרימהילד צעשמייכלט זיך. די אָנשטרענגונג לאָזט 
נאָך פון איר געזיכט. דאָס שטוב-מיידל -- אָפּ. 
קרימהילד שליסט איין דאָס צוגאָב-ליכט אין די זשו- 
ראַנדאָלן. א בלענדנדיקע שיין פֿארפֿלײיצט די בינע. 


מאַרי: פאַרבלענדט פון דער ליכטיקייט) גאָט-פאָטער, װי אין הימל, 
פאַרגעבנס ! 


עס קלינגט ביים ארוונגאַנג. 
מ א ר ו גייט אָפּ. 
קרימהילד קוקט זיך איין אין שפּיגלי 
ק ו ר ט קומט אריין 
מיט אַ קויש. טאַרי װיל אים דעם :קויש ארויסנעמען 
פון די הענט. 


מ אַר י: דערלויבט, גענעדיקער הער. 
קורט: גראָב) מע דאַרף נישט, אַלטע! (צו קרימהילדן) גוטאָװונט, קרימ" 


הילד! 
לק ר י מ ה י ל ד: (גײט אַנטקעגן) לאָז אָפּ, מאַרי! (צו קורטן) גוטנאָוונט 


קורט ! 
מארי אָפּ. 


ק ר ימה יי לד: ואָס פאַר אַ שיינער קויש! 


קורט שטעלט דעם קויש אװעק אויף א קליין טישעלע. 
זיין שמייכל? זעט אויס וי נאָך א היפּשער כוסה. 


ק ור ט : באַשײדןן, ליבע קרימהילד{ער ויל זי אַרומנעמען, ער דער" 


מאָנט זיך אָבער.. און ציט זיך צוריק) אַנטשולדיק מיר... איך האָב 


עטװאָס געפּרװוט פון דעם געראַנק. 
ק רימ היל ד: (מיט אַ דראָענדיק, אָבער פהריינטלעך שמייכעלע) נישט 


פאַרגעסן זיך, ליבער ! 


זיי דריקן זיך די הענט. 


ק רימ היל ד:(שטיל) װי איז אַדורך ? 

קורד ט: (מיט אַ שעפּטש) פיקס! ביז איינעם. מאָרגן מאַכן מיר סעלעק- 
ציע פון דער נייער פּאַרטיע. 

קר ימ הי לד:טױ פריער) איך מיין מיט דעם פּראָפּעסאָר.. 

קור ט: הױך) א-א! 

קרימ הי לד: ש-ישיש-ש. . 

קור ט: (שטיל) מיט אים איז דאָס געווען גאַנץ פריילעך. 

ק ר ימ ה יל ד: אַדורכגעפירט? 

ק ור ט: גענוי צוועלף אַזייגער ביי:אַסט, וי מיר האָבן דאָס אָפּגעשטימט, 
(אויף אַ דייטלעכן צייכן פון קרימהילדן רייסט ער איבער). 


העלענע און עריק קומען פֿון די אינעװייניקסטע צימערן. 


ק ר ימ ה יל ד: (הױך צו קורט)) דאָס איז זייער שייז פון אייער זייט, 
און אָט זיינען אונדזערע טייערע געסט, 


קרימהילד און קורט גיוען זיי אַנטקעגן. 


ק ור ט: איך בץ גליקלעך צו באַקענען אייך! 
ק ר ימ ה יל ד: (שטעלט פאָר) דאָס איז קורט שטראַמער, אונדזער 
פריינד. העלענע --- מיין טאָכטער ! 


קורט דריקט העלענען די האַנט. 


ק ורט : זייער אָנגענעם ! 

קרימ היל ד: (שטעלט פאָר) עריק פאָן בערגען --- איר צוקונפטיקער 
מאַן! 

קור ט: זייער אָנגענעם! 


זיי דריקן זיך די הענט. 
ער יק: זייער אָנגענעם: 


אלע גײיען צום טיש. מארי קומט מיט דינסט-גרייטקייט, 
זי שטעלט זיך אין א זייט. 


קורט: (צו קרימהילדן) איך בין אומנעהייער איבעראַשט! 
קר ימ היל ד: (צו אַלע) פאַרנעמטי ערטער. ביטע. (צו קורטן) מיט 
װאָס זענט א"ר דאָס אַזױ איבעראַשט, ליבער פרייצד? 
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ק ור ט: איר האָט דאָך אַ באַצױבערנדיקע טאָכטער. ערנװאָרט! (צו 
עריק) נישט װאָר? איר לאַכט? (מיט געמאַכטן ערנסט) איך אויף אייער 
אָרט, יונגער פריינד, װאָלט נישט געלאַכט. דאָס איז אַ פאַקט. דער 
פאַקט דאַרף אייך באַאומרויקן. ערנװאָרט ! איר זענט דאָך נאָך נישט 
פאַרהייראַט. 

ק רימ היל ד: (נעמט אַ פּלאַש איינצוגיסן מאַרי שפּרינגט אתטער 
וויל אַרױסנעמען ביי איר די פלאַש) נישט נייטיק. מאַרי, (צו קורטן) 
געוויס פילט ער זיך גענוג באַװאָרנט. (צו מאַרי) ווען דו װעסט ניי- 
טיק זיין װעל איך דיך רופן, 


מארי, מיט א וווערער מינע, גויט אָפ. 


קור ט: (נעמט אַרױס די פלאַש פון קרימהילדס האַנט. לייענט איבער 
די עטיקעט.) דערלויבט מיר. דעם ערשטן באָקאַל טרינקען מיר פון 
מיין זויין. (ער שטייט אױף און גײט צום קױש, װאָס ער האָט גע- 
בראַכט. שר ברענגט פון דאָרט פיעף פלאַשן מיט אַמאָל.) יונגער וי 
מיינע פריינד, זאָגט מען ביי אונדז, איז פאַר אַלטע לייט. קיין אַלטע 
לייט זיינען צװישן אונדז נישט פאַראַן. (ער גיסט איין די גלעזלעך. צו 
העלענען) דער וויין האָט אין זיך ליבעס-פייער! (צו קרימהילדן) אַלס 
גאַסט דערלויבט מיר, הייבן דעם ערשטן טאָאַסט ! 


אלע נעמען די גלעזלעך. 
פאַר ליבע און פריינטשאַפט ! 


מע שלאָגט זיך אָן אין די גלעזלעך. זיי טרינקען. קורט 
גיסט גלייך פריש איין. 


ער י ק: (קוקט אויף דער פלאַש. צו העלענען) גלענצנהער. 

קרימ היל ד:(צו קורטן) מיר װועלן פריער צובייסן . 

ק ו ר ט: מיר האָבן געטרונקען פאַר צוויי זאַכן --- פאַר ליבע און פאַר 
פריינדשאַפט. 


אלע אחוץ העלענען טרינקען אויס צום צװייטן מאָל. 
מע בייסט צו. 


ער יק:. עס װאַרעמט. 

ה ע ל ע נע: (שטיל) טריצק נישט מער! ' 

קורט: (צובבייסנדיק) פון יאָר (טױיזנט אַכטהונדערט פינף און זיבעציק -- 
ריכטיק ליבעס-פייער. (ווינקט עריקן) נישט װאָר? 


קורט גיסט ווידער איין. 
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ק ר ימ הי ל ד: (צו העלענען) עס. מע מוז צובייסן. דער ויין װוירקט 
זייער שנעל. 

ל ור ט: (הייבט אוֹיף זיין גלעזל) פאַר אונדזערע ליבע דייטשע פרויען. 
(מיטן בליק אױף קרימהילד) פאַרן גליק פון אונדזערע מוטערס. 
(טראָגט איבשר דעס בליק אױף העלענען פאַר זיערע פּרעכטיקע 
טעכטער. 


אלע מרינקען. 


קרימ היל ד: (בגילופין. צו העלענען) פאַרװאָס טרינקסטו נישט, מיין 
קינד? 

קלורט: (מיט אַ שיכור געלעכטער) קינד! אַ פיין קינד! 

ערי ק: (שיכורלעך. טוליעט העלענען צו זיך) אַלע זיינען מיר קינדער 
פון גרויס-דייטשן פאָטערלאַנד, 

קור ט: אָט פאַרװאָס מען דאַרף ריסטיק אויסטרינקען (ער גיסט וי" 
דער איין) ערנװאָרט! פאַר די קינדער פון גרויסן דייטשן פאָטערלאַנד! 


זיי הייבן די גלעזלעך און טרינקען. 


אָ, אָז (צו העלענען) איר טרינקט נישט מיט אונדז! 
עריק: (עמט אַרום העלענען) זי איז אימער פּריווילעגידט. 
ה על ענ ע :(שמייכלט בלאַס) דו ביסט שוין פאַרטיק, עריק. 
ק רימ הי ל ד: צו קורטן) ס'איז אַ צו שטאַרק געטראַנק פאַר איר. 
קור ט: אָבער ס'קאָן אַזױ נישט זיין, ערנװאָרט! 


זי 


. 


ער גיסט איין פֿון דאָס נווי 


קרימ היל ד: װױל אים צװריקהאלט) קורט.. 


קורט נעמט זיין גלעזל? און הייבט אָן זינגען אן אלט 
פּרייסיש טרינק-ליד. עריק האַלט אים מיט. קרימהילד, 
וענטיק אַנטציקט פֿון דעם געזאַנג, גויט צו דער פּיאַנינע - 
און באַגלײיט זיי. זיי ענדיקן זינגען, ליידיקן אויס די 
גלעזלעך -- אָבער קרימהילד, בארוישט פון דעם ויין, 
הערט נישט אויף און שפּילט ווייטער דעם מאָטיו. 


ע ר י ק: (צו קװרט) איר זינגט פּראַסטפול. 

קור ט: דאָס זינגט -- דער יודעויין. עכטער ליבעס-פייער! עס גיבט 
נישט קיין בעסערער. ערנװאָרט! (ער נעמט העלענעס האַנט און קושט 
זי. צו עריקן) ביי גאָט און פאָטערלאַנד --. עכטער ליבעס-פייער ! 


ה צלצטע: ציט ארויס איר האַנט פון זיינע. פארווונדערט) יודעןוויין? 

ק ור ט: לאַכט) װאָס פירן זיי נישט מיט זיך, די רייכע וועסט-יודען? 
וי צו אַ הײיראַטס-צערעמאָניאַל קומען זיי צו אונדז. (לאַכט) מיר האָבן 
שוין, מיט קרימהילדן, פיל קאָמישע זאַכּן דערפאַרן. (לאַכט) וי קאָמיש 
זיי זיינען, די יודען. 

ה ע ל ע נ ע: (ואַרפט אַן אומרויקן בליק צו דער מוטער, וועלכע איז 
פאַרטאָן אין דעם פּיאַנאָגשפיל. צו קורטן) דערציילט. 

ק ור ט: מיר איז שרוקן אין גאָרגל. מען מוז פריער אויסטרינקען. 


העלענע גיסט אָן די גלעזלעך. 


ער יק: (שיכור. קוקט מיט באַגײיסטערונג אױף העלענען) מיר טרינקען 
פאַר די יודען. 


7ק ור ט: ענדלעךי (שלאָגט זיך אָן אין זיישרע גלעזלעך) ווו איז די מו. 


וטער? 
ה על ע נ ע: זי שפּילט דאָך. עס מאַכט נישט. (שלאָגט אָן איר גלעזל אין 
זיינעם) באַלד קומט זי. 


זיי טרינקען אויס. 


איר דערציילט זייער אינטערעסאַנט! ביטע. 
ע ר י ק: שיכור) וװונדערבאַר. ווירקלעך. 


קרימהילד שטייט אויף. זי האַלט זיך אָן מיט אַ האַנט 
אין דער פּיאַנינע. שמייכלט שיכור. 


ק ר י מ ה י לוד: איך לייג פאָר מאַכן אַ קורצן איבערייס אויף אַ שפּאַציר 
אין גאָרטן, (עפנט די טירן פון דשר טעראַסע) דער רעגן האָט געוויס 
שוין אויפגעהערט. (קוקט אין דער דרויסןײריכטונג) באַלד װועלן מיר 
דאָס פעסטשטעלן. 


קרימהילד גייט אָפּ, וואַקלדיק, אויף דער טעראַסע. 


קּורט: הײבנדיק זיך מיט שוושריקייט פון אָרט) זי ווילן נישט גלייבן, 
אַז מען פירט זיי אויף קאַפּוט. 

ה צל ענ ע: (אומרויק) זיצט. מיר וועלן באַלד גיין, 

ק ו ר ט: באַזונדערס אונדזערע. די דייטשע. אין אונדזער לאַגער האָט 
מען געבראַכט אַ באַװוסטן פּראָפּעסאָר, נא-נא... זיין נאָמען פאַרגעסן, 
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מעצט ארוים מיט אַ געלעכטער) ער האָט אויך זיין זיץיקישעלע מיט- 
געבראַכט. (שטיקט זיך פון געלעכטער) זיין זיץ-קישעלע. 


העלענע גיסט אים ווידער איין. 


צריק: (לאַכט מיט) אַ זיץ-קישעלע. (ער פאַרהאַקט זיך. װואַרפט אַ בליק 
אויף העלענען. פאר זיך) אין לאַגער. (צו קורטן) איר אַרבעט אין 


לאַגער ? 
ק ו ר ט: מיר מיט קרימהילדן אַרבעטן אימער צוזאַמען. 


טרינקט אויס דאָס אָנגעגאָסענע גלעזל. עריק קוקט זייטיק 
אויף העלענען. עס מערקט זיך, אז ער שטוענגט זיך אָן 
צו אָרדנען זיינע געראַנקען. העלענע זיצט אומבאַוועגלעך. 


קור ט:(באַמיט זיך װױדער אויפצושטיין פון טיש) אָבער דאָס שענסטע 
איז דאָך געווען מיט דעם פּראָפּעסאָר. (ער הייבט זיך אױף און פּאַלט 
צוריק אויף דער שטול. ער רופט אין דער ריכטתג פון דער טעראַסע) 
קרימהילד ! קרימהילד! דו מוזט דאָס הערן. (לאַכט) ווען איך האָב 
אָוונטס 'דעם יודע גענומען, דעם פּראָפּעסאָר, ער האָט נישטי געװאָלט 
גיין, 


קרימהילד באַװײיזט זיך א דערפֿרישטע אין דער טיר פֿון 
דער טעראסע. זי קומט א צעשמייכלטע אין צימער אריין. 


איך בין געהיימראַט פאָן בירקע, האָט ער געשריגן. (לאַכט) קרימ- 
הילד ווייס עס גענוי.(ער קייכט פאַר לאַכ) קרימהילד. קרימהילד, 
קרימ... : : 

קרימהילד: (פאַרציטעהט) קורט! 

ק ור ט:והערט נישט. ער ציט זיך צו העלענען, צוריקפאַלנדיק אויפן 
אָרט) כ'האָב אים פאַרזיכערט, דאָס ער גייט צו זיין ליבער פראַו... אין 
אויוון אַרײן (לאַכט). 

קר ימ היל ד: פאַרצוױיפלט) ער איז באַטרונקען. ער וייסט נישט 
װאָס ער רעדט. מיין גאָט! קורט... 

ה ע ל ע נ צ: װױ צוגעקלאַמערט צו קורטס האַנט) האָט מען אים שױן 
הינגעריכטעט ? 

קורט: (קאָן שױן קױם דעם קאָפּ דערהאַלטן) װאָ-אָס 1 

ה על ע נ ע: איז ער טויט, דער פּראָפּעסאָר?! 

ק ו ר ט: געוויס -- טוט ! דער יודע איז פון עטאַפּ אַנטלאָפן. (לאַכט מיט 
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אַן אומזיניק איינשלאָפּנדיקער שטימע) קרימהילד. געשריגן. כאַ-באַ... 
ק ר ימ-מ-היל.ד.. - 

ה על ענצ: ציט זיך צוריק פון קורטן מיט אַן אױסדרוק פון גרױל. 
קערט זיך אום צו דער מוטער) דו? 

ק ר ימ ה יל ד: העלענע! 

ה ע לענע: (קױם װאָס מען הערט איר ששטים) דו.. 


קרימהילד שטייט, וי עלעקטריזירט פון העלענעס מאויט- 
דיקן בליק. 


העלענע קערט זיך אום און גייט אין די ווייטערדיקע 
צימערן. אָפּ. 


ק ר י מה יל : (צו עריקן) דאָס איז אַ שרעקלעכע מיספאַרשטענדניש! 
ע ר י ק: (גיסט איין וױין אין גלעזל) א מיסטפארשטענדניש. (טרינקט 
אויס) נו, געוויס, אַ מיספאַרשטענדניש, 


קורט איז פעסט איינגעשלאָפן ביים טיש. 


ק רימ ה יל ד: (טריסלט אים) קורט! װאָס האָט ער געמאַכט? 
(שיפּענדיק) דער טייוול. קהדט! ער איז טויט-באַטרונקען. מיין גאָט, 
מאַרי! 

מארי קומט אייליק אריין. 


מ א ר י: גענעדיקע. 
ק רימ היל ד: װױזט אָן אין דער ריכטתג, ווו העלענע איז אַוועק) 
גיי און זע, וו זי איז אוועק. העלענע! אן אומגליק איז געשען. 


מארי גייט אָפּ אין די ווייטערדיקע צימערן. 


(פאר זיך) װאָס טױט מען? 

ערי ק: (שטײט אױף ער װואַקלט זיך. לייכט אױף די פיס) המ.. דאָס 
איז ווירקלעך אומגעהייער!. אומגעהייער, מוטער!. 

קרימ הי לד: צאָרנדיק) אומגעהייער?! איך האָב געמוזט פריי ווערן 
פון אים! פאַר אייך האָב איך דאָס געטאָף פאַר אייער גוטס, פאַר 
אייער זיכערקייט! 

ע ר י ק: (כמורנע) יאָ-יאָ... אָבער.. נישט איר... װואַקלט זיך) סיז 
אומגעהייער, װאָס איר, המ... 

ק ר י מ ה יל ד: װױ פריער) איז געווען אן אנדער אויסוועג! האָב 
איך נישט געמוזט דאָס טאָ? (זי װאַרפט אַן אומהױיקן בליק אױף 
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קורטן, פארזיכערנדיק זיך, אז ער שקאָפּט -- מיט אַ שטילשר שי 
פּענדיקער שטים) ש-שוויינעריי. איר האָט אים געהאָלפן אַנטלױפן 
פון עטאַפּ. דאָס װאָלט אומפארמיידלעך ארויס אויף דער אױבערפלאַך! 
טױט-שטראָף --- זעט פאָר דאָס געזעץ פאר אויסבאַהאַלטן א ייד. נו, 
און פאר העלפן אַנטלופן?! (עריק קוְקט אױף איר געשפאַנט) װאָס 
איז אומגעהייער? 


-=צוה יי ין תַיווויזט זיך אין מירי זי איז אָנגעטאָן אין 


ווא*-ע-א -2 


מאַנטל און הוט. מיט אַ טשעמאָדאַנטשיקל אין האַנט. 
הינטער איר קומט מאַרי מיט אַ צעשראָקן אויסזען. 


צָ ר י ק: (האָט זיי נישט באַמערקט) געמוזט... פאַרשטענדלעך! וועגן דער 
דאָזיקער געפאַר האָב איך גערעדט. ער איז געווען העכסט געפערלעך 
פאר אונדז. אָבער... 

ל רימ היל ד: װאָס אָבער!! 

ע ר י ק: המם.. איך מיין -- באַדאַרפט באַראַטן זיך. דאָס הייסט.. 
(ער דערזעט העלענען און לאָזט זיך אראָפּ אויף דער שטול. מורמ- 
לענדיק) העלענע. העלענע. 

קרימ היל ד: (גיט זיך ראַש אַ קער אום אין דער ריכטונג) העלענע! 


העלענע קערט זיך נישט אוםי גוים. 
קרימ היל ד: דראָענדיק). שטיי 
העלענע גיים ווייטער. 


ק ר ימ ה יל ד: דו ביסט פון זינעף 

ה ע ל ע נ ע: בים פולסטן באוווס?זייף 

ק ר י מ ה יל ד: אום צו ראַטעװען דיין לעבן און זיין לעבן (ווארפט 
אַ בליק צו עריקן) האָב איך געמוזט. (היסטעריש) האָב איך געמוזט, 
דו פארשטייסט דאָס העלענט? 

ה ע ל ע נ ע: איך פארש:יי שוין איצט אל 

ע ר י ק: (שטעלט זיך אױף. מיט גרויסער אָנשטרענגונג) העלענע, 
ס'איז שוין געשען. ס'איז נישט צום ענדערן. איך זאָג דיר...(העלענעס 
פאראַכטנדיקער בליק, זעצט אים צוריק אוועק אויפן אָרט). 


העלענע קערט זיך דעצידירט אום צום ארויסגאנג. 
קורט װועקט זיך איבער. ער גלאָצט מיט די אויגן. 


ק ר ימ ה י ל ד: כװועל דיך מיט קראַפט נישט פאַרהאַלטן. זאָג 
ווו"הין דו גייסט? 

ה ע ל ע נ ע: ואָס וייטער פון אייך, 

קר ימ היל ד: אמעטום די זעלבע. נישטאָ קיין אַנדערע. 

ה ע ל ע נ ע: זי זענען פאַראַף 


גוויט צום ארווסגאַנג. 


ע ר י ק: העלענע! 


העלענע אָפּ. 


פאָרהפנג. 


פינפט בילר, 


נאָך איידער דער פאָרהאַנג גייט אויף, הערט זיך א שאַרפער 
אלארם פֿון סירענעס, װאָס זאָגט אָן אַן אָנפלי פֿון דער 
פֿיינטלעכער אַװיאַציע. 
מיטן אויפֿגײן פון פֿאָרהאַנג ווערן די סירענעס פֿאַרשטומט. 
די בינע שטעלט פאָר אַ זויבער איינגעאָרדנט דאַך-צימער. 
דאָס פֿענצטער אין פאָדערגרונט איו געדיכט פֿאַרהאָנגעןי 
אַנ נ אַ קומט אַרין. זי מאַכט ליכטיק און נעמט אַראָם 
פֿון זיך דעם מאַנטל. 
מע קלאַפּט אין טירי 


אננא: ביטע. 
עס קומט אריין די שכנטע. 


ש כ נ ט ע: דער אלארם האָט אייך אויפן וועג געפּאַקט? 

אַ ננאַ: איך בין גראָד צום הויז דערגאַנגען 

ש כ נ ט ע: וייל איך האָב אייך אין שוץ-קעלער נישט געזען. אייער 
מאַן, קענטיק, איז אויך נאָך פון דער אַרבעט נישטאָ... 

אננ א: ער דארף באַלד אָנקומען 

שכנטע: סאיז זײיער געפערלעך היישט צו ארבעטן אין דער עלעקטראָ- 
סטאַנציע. זי וועהט! דאָך יעדן טאָג באָמבאַרדירט, 


א נ נ א: װאָס קאָן מען מאַכן 
טבנ ט צ: זיפצט) קייץ טאָג און קיין נאַכט. װאָס וועט אַרױס דערפון? 


א נ נ א: (אױסמיידנדיק) ס'איז קריג, ליבע פרוי. 

ש כנט ע: אין די פאַרגאַנגענע פינף יאָר איז דאָך אויך געווען דער קריג. 
מיר האָבן געלעבט אזוי רויק, אזוי גליקלעך. װאָס װעס זיין? װאָס 
װועט נאָך זיין? זי ווייסן? פעטס און צוקער איז נישט מער צו באַקומען. 

א נ נ א: איער מאן איז זייער א פלייסיקער. 

ש כ נ ט ע: גלייכער װאָלט ער דאָס נישט געווען, ליבע אנא-מארי. 

א נ נ א: װאָס רעדט איר? 

ט כ נ ט צ: ער האָט זיך צופיל אַנגאַזשירט אין דער פּאָליטיק. 
(מיט שױדער) ווען די... דיזע קומען.. איך שטאַרב איינפאַך פאר 
אַנגסט. 

א נ נ א: איר זענט נישט איינע, ליבע פרוי. 

ש כ נ ט צ: װאָס קומט דערפון אַרױס? מיין זאָרג, ליבע אַננאַ-מאַרי, מיין 
זארג --- זי פירט מיך איינפאַך פון זינען אראָפּ. מיין װוירטשאַפט.. 
װוויינענדיק) מיינע קינדער... (שעפּטשענדיק) מע זאָגט -- זײ זענען 
נאָנט. זייער נאָנט. מיין גאָט ! שױידערהאַפּט! אַזעלכע ווילדע, אַזיאַ- 
טישע אַרמײען. שװאַרצע, געלע. און אַזעלכע גרויזאַמע. פון די שטעט, 
װאָס זיי פארנעמען, נעמען זיי זאָפּאָר=! צו אלע פרויען, זאָגאַר מינ- 
דעריעריקע. (ויינט) מיין קליינע ליזכען. מיין קליינע וויקי. דערבאַרם 
זיך גאָט-פאָטער! 

אנ נ א: באויקט אייך, ליבע פרוי. מיר קעמפן דאָך פארן פאָטערלאַנד! 

ש כ נ ט ע: פאַטערלאַנד... קיין פעטס מער, קיין צוקער. אזעלכע געפאַרן. 


פֿון ווייטן דערגייט אַהער אַ קינדערישע שטימע, װאָס רופֿט: 
מו--ו--טי! 


איך גיף איך גיף (צו אננא) װאָס וועט זיין? 
גייט אָסּ. 
אַננאַ באַגלייט זי צו דער טיר. 
ו אה אַן קומט אַרין, הינטער אים אַ מיטליעריקער מאַן 
און שמאַרק אָפּגעטראָגענע אַרבעטער-מלבושים, מיט אַ קעסטל 
אַרבעט-מכשירים הינטערן אָרעם. 


א ר בכ ע ט ע ר: גטנאָוונט! 


ואָהאַן ניט אַננאַן א צויכן מיטן בליק. זי גייט אָפּ. 


י אָ ה אַן: (נעמט ארויס פון מכשירים-קעסטל א צואַנג. ציט אראָפּ די 
איזאָליר"גומי פון די הענטלעך. באַטראַכט זיי). גוט! 


ער גייט אָפּ אין צווייטן צימער. באַלד קערט ער זיך אום 

צוריק. מיט צוויו בייגעלעך געדיכט פארשריבענע ביבולע. 

ער וויקלט זיי פֿאָרזיכטיק ארום די' הענטלעך פֿון דער 
צװאַנג און ציט צוריק ארויף די איזאָליר-גומו. 


אדב צשער: (שרייבט אויס א רעכננג. דערלאַנגט אים מיט אַ שמייכל 
יאָהאַנען) דאָס איז פארן טיש-לאָמפּ, 
י אַָ ה אַן: (שמיכלט) פארשטענדלעך. ווילהעלם! 
א ר ב ע ט ע ר: נעמט פון אים די צװאַנג און לייגט זי צװריק אין 
מכששירים-קעסטל) אויף ווידערזעף יאָהאַף 
ישָ ה אַ ץ: אױיף וידערזען ווילי. 
דריקן זיך די הענט. 
ארבעטער אָמם. 
אַנ נ אַ קומט צוריק. יאָהאַן פאַרלעשט דאָס ליכט. ער קוקט 
אַרויס אויפֿן גאַס דורכן פֿענצטער. 


יאָ ה אַן: (ארויסקוקנדיק) װאָס האָט זי געװאָלט? 

א נ נ א: זי ויינט. עס דעדנענטערט זיך, זאָגט זי... 

י שָ ה אַ ן: װי די שיף-שטשורעס. זיי דערשפּירן די ערשטע; װאָס עס 
קומט אָן. 

אַננאַ: (שטיל) אָ, מיר זאָלן דאָס נאָר דערלעבן! 

י אַָ ה אַן: (קוקט אַרױס, רעדט פאַר זיך) גייט אַריבער די גאַס, פאַר. 
קערעוועט אויף לינקס. גוט. ער װעט גליקלעך דערגין. (פאַרציט 
גענױ דאָס געדיכטע טוך צוריק איבערן פענצטער. קערט זיך אום צון 
אננאן. נעמט זי ארום) מיר װעלן עס דערלעבף מיר מוזן עס דער- 
לעבף (קושט זי) אננא - באַלד קומט צו אונדז א גאַסט. (ער גייט 
אָנצונדן דאָס ליכפ). 

אַננאַ: (מיט וױיטיק) אַ גאַסט.. און װאָס איז מיט העלענען אַזױ פיל 
צייט, און קיין װאָרט נישטאָ פון איר. קיין צייכן, 

יאָ ה אַן: אידער דו קוקסט זיך ארום, איז זי דאָו 

א נ נ א: (אױיסער זיך) דו שפּאַסט נישטן יאָהאַף זי איז דאָז װו איז זי 

י אָ ה אַ ן: (צאַרט) רויק, אננא. 

א ננ א: א 


העלענע באַװײיזט זיך אין טיר. אַננאַ לויפט איר אַנטקעגן. 
זיי פאַלן זיך אין די אָרעמס, 


א נ נ א: העלענ! 


זיי קושן זיך. 
פּויזע 


א נ נ א: אזוי לאַנג האָסטו געלאָזט ווארטן אויף זיך! (טוט איר אױס 
דעם מאַנטל) יאָהאַן זאָל עס א װאָרט דערמאָנען פריער. 
י אָ ה אַ ן: איך האָב געהאַלטן פאַר ריכטיקער, איר זאָלט זיך נישט 
א ננ א: איך האָב אזי פיל איבערגעקלער:! (צו העלענען) װאָס ביסטו 
איצט אזוי אומעטיק? דן פרייסט זיך גאָרנישט מיט מיר! איך בין אזוי 
גליקלעך! קום זעץ זיך. 
אלע דריי זעצן זיך צום טיש. אַננאַ קוקט אויף יאָהאַנען 
און העלענען. דער שמייכל פֿארשװינדט פון איר געויכט. 


א געװאַלטיקע אומרויקייט באַהערשט זי. זי באַמיט זיך 
צו אונטערדריקן זי. 


י אַָ ה אַן: (צו העלענען) מע האָט מיר איבערגעגעבן ועגן דיינע באַי 
מיונגען אָפּצוזוכן אונדז; וועגן דיין ארבעטיי. 


{ צל ע נ ע: איך האָב זיך נישט פאָרגעשט; לט, אז מאָנאַטנלאַנג וועט 
נעמען ביז איך על אייך אויפזוכן. 


פ ד "דוי 


א נ נ א: (בלאַס. שטיל) האָסט א סך צו דערציילן, העלענע? דערצייל. 

ה ע ל ענ צ: (קוקט ווייט פאר זיך) װאָס זאָל איך דערציילן דיר, אננאז 

אַ נ נ אַ: דערצייל דאָס, װאָס איך מוז װיסן. זײ לעבן? 

הֹ עּ לע נ ע: זי זיינען נישטאָ מער צװישן אונדז. ווען איך בין אַרױסי 

= געפאָרן פון דער היים, נאָכן דערהאַלטן דעם פאָטערס בריוו, איז די 
מאַנטע שוין נישט געווען. 


אַננאַ בייגט אראָפּ דעם קאָפּ. פֿאובאַהאַלט דאָס געוזיכט 
אין די הענט. 


מיין מוטער האָט מיטגעהאָלפן צו דעם. איך האָב זי נישט געקאָנט, 
די מוטער. כ'בין דאָך געפאָרן צו איר וועגן הילף. עריק איז געווען 
מיט מיר -- ער האָט גענוי נישט געוווסט דעם ציל פון מיין רייזעי 


איך האָב געמיינט, אז איך װעל געפינען ביי אים מיטהילף, ליידער! 
איך האָב איבערגעריסן מיט זי. 


אַננאַ שטייט אויף. זו גויט צום פֿענצטער און בלייבט 
שטוין מיטן רוקן צום טיש. זי װישט מיט אַ טיכעלע די 
אויגן, דאָס געזיכט, װאָס אוז בוו איר פארגאָסן מיט טרערן. 


א נ נ א: זי אזוי האָטו ער אויסגעזען? 

ה ע ל ע נ ע: שטאַרק געעלטעה?. 

א נ נ א: עלנט. אָרעם. פאַרלאָזן 

ה על ענע: ער איז געװוען אַלץ מיט זיינע האָפענונגען. מיט זיין גלויבן, 
ער איז זיכער געווען, אַז אַרױסגעפירט פון טאַפּ האָבן אים עס'עס- 
אָווצעס אויס מענטשלעכקייט. זיין איינציקע זאָרג איז געווען --- די טאַן- 
כע ראָזאַ... ער האָט נישט געוווסט, אז... 


אַנגאַ קערט זיך אום פֿון פֿענצטער. וי גייט צו העלענען. 
העלענע שטייט אויף פון אָרט. 


אַנ נאַ: (נעמט זי אַרום) נו, װאָס? זי זיינען אומגעקומען, װי הונדערטער 
טויזנטער אנדערע. (העלענע צעוױינט זיך) בארויק זיך, העלענע. 
מיר האָבן דאָך אנדערש געװאָלט. 


ננאַ פֿירט זי, האַלב ארומגענומען, צום צװייטן צימער. 
ביידע אָפּ. 


יאָהאַן לעשט אויס דאָס ליכט אין צימער ער מייסטרעװװועט 

ביי דער ואַנט אונטערן פענצטער-פּאַראַכּעט. אַ רויט לעמ- 

פּעלע צינדט זיך אָי עס הערט זיך אַ שטיל גערויש פון 
אַ ראַדיאָ אַפּאַראַט, 


פון צווייטן צימער קומען אַרין אַננאַ און העלענעי 


א נ נ א: (פליסטערט) שוױן? 
י אָ ה אַ ן: (שטיל) נאָך צויידריי- מינתש! 


אין דרויסן צעװאָיען ויך די אלארם-סירענעס. עס הערט 

זיך דער רויש פֿון שווערע לופּט-מאָטאָרן, װאָס דערנענ- 

טערן זיך. א מעכטיקער אויפֿרײיס הערט זיך פֿון נישט 

ווייט. יאָהאַן פארהייבט פּאָרויכטיק דאָס טוך, װאָס פאר- 
הענגט דאָס פענצטער. 


דאָס צימער ווערט פאַרפלייצט מיט אַ רויט ליכט פֿון אַ 
נאָנטער מעכטיקער שריפה, וועלכע באַלײיכט שאַרף די קאָנ- 
טורן פון די גאָטישע געביידעס אין שטאָט. 
ננאַ, יאָהאַן און העלענע שטייען אַרומגענומען, פֿאַרגאָסן 
פֿון דעם רויטן ליכט און קוקן וי פֿאַרגאַפּט צו דעם פֿײיער, 
װאָס מיט יעדן ווייטערדיקן אויפרייס ווערט עס אַלץ 
שטאַרקער און שטאַרקער. 
פֿון ראַדיאָ-אַפּאַראַט דערגויען ווייטע טענער פון סאָװויעטישן 
היטןי. 


פֿאָרהאֿנג 
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